
I^MiI?IV. Heravliä. V. 263 (264 Llmsl ):

^«Tr-rkw exel^on; <rv

LIw8leju8 tjuum P08t ^«Tr-rur- partivipiuw /L inkerviret) Woä 8vilioet seutentia vix a1,688o pa-
tiatur, erravit,-ut plus somel. IVam c^ui iä tautum vurat 8eäulo, ut, s^ulä Kat, non yuo moäo
cjuavo äe eau88a üat, perspiviat, Iruuv uiliil uuruiu e8t 8Bpiu8 in errore8 iuvurrere. kümslvjo
euiiu, cpli uuu8 omuiuiu äilioeuti88ime ^ttivorum luaxüue^ue tra^ivorum poetarum sermouem vir-
vumspieiebat^ äum vivebat, iuteräum avviäit, ut, quae äiver8a ossent natura sua, pro üsäem ka-
beret, ^uouiam ex 8pevie eaäem e88e viäereutur. lVam <jumu revte iu veu8ura IpIÜAeuiao4'au-
rivae Llarklanäi anKlive scripta aä V8. 806 äovui88et, /e ssspe in ro8po»8ionibu8 cum ampliori
ali^ua vi esse saue, ita, iniuus recte iä Iiic yuoyue esse creäiäit, c>uoä ipse lacilliiue auimaä-
vor8uru8 erat, moäo, yua ratiouo /e ita valeret, xaulo accuratius äeüuire voluisset. ^tcpie lüo
(^uiäoiu aämoäum Arave 8outontiao ost älscrimou, uec revte livet ^It«?r-r-«r- ^e äivero. lVam post-
r>uam vemopiro pv8t Ooprei iuiua8 iuterroKavit:

0Pxavr> x/A -rM ei>K«A' ei^l
iä est:

8ive:
Uorumce äomluus omnium nou ip8e eZo?

Bin ich in diesen meinen Landen hier nicht Herr?

8i Hlopreus respouäet: ^«ir-rwv ^e exelvou; cr-v cr«rppov>s?,Iiov äuoliUS moäis potest in-
telli^i, aut euim 8io Oopreus conceäit, csuoä iuterroAaverat Oemoplro, at äe 8uo alicjuiä aääit: es
8auo terrae tuae äomiuus, et is csuiäew, <^ui uiliil novet illls, ja und zwar: at Iiov inoäo pri-
mum 8euteutia exit loyueutis auimo uou apta, äeiuäe vero sic, 8i <juiä viäeo, or>§er- äivtuni opor-
tuit, uou aut Iiov äivit ilio: ei /e ^-.«ij/ei; rxe^ov;, 8i fjuiäem illis uiliä noces, wenn du
nämlich, cjuo uiliil aliuä Oopreus (juain ueZaret re§em esse vemoplioutem, uisi ^rgivis placeret,
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iä <zuvd vel pro bov 8aneguam impudenti bomine impudentiu8 vredo, ne^ue vero sie ullo modo
vonveniunt po8trema verba: vv lVibil autem, nt jam ünem kaviamU8, pote8t aptiu8
esse, c>uam guod est in lidris:

^X«7ri7KV exe^oii? cr-v crereppor-ii?, -
id e8t:

ei, «Hä ^«7ri7e exelr'ov?, cra>!ppovF;,

Doch jenen, wenn du klug bist, ja nicht hinderlich.

lVooere nil paratU8 illis, 8i 8api8.
8iv erZo non ne^at Oopreu8, cjuod prsster nimiam impudentiam etiam eo nomine di8plivet,

guoä ip8i nevessario debebat plnrimum obe886 apud Oomopboutem, non, inguam, ne^at die, reZem
dominumgue 8uae terrae liberum «88« Oemopbontem, 8ed tarnen auvtor et 8ua8or e8t eidem, ut
nolit vel 8io obtrevtare et olbvere Lur^8tbei ^lAivorumgue potentiae. —

V. S64:
^X«7rvecrI', /L ^ p.t«lvo^vc>?

Male Alattlriaeu8 non 8evutu8 e8t Llwslejum interroAationi8notam delentem et ^«Tr-rccrAe pro
imperativ» avvipientem, Ma in re jure 8uo Ille Oindorkium 8ibi Irsbuit vb8eguentem. In interro-
ALtione illa enrm partieula debebat abe88e et sie diel: ^<Zr- AänveoÄe Aeori?;
ex Llnmlejana ratione vemopbo multo kortiu8 et 8ua ip8iu8 ^tlienieii8iumc>ue8uorum auvtoritate av
virtute, ouju8 8e»8um neve88ario debuit von6dvntl88ima illa Ooprer 8uperbia in re§e Zenoroso ex-
oitaro, lon§e diKnius 8io ro8pondet:

Mag Euch es hindern, wenn nur ich nicht sündige.

Rooeminor, modo «Zo deo8 non polluam. —
v. 315:

«hlvr- / cre^erv,

o! i°ocr^v§L x«l He^,«cr^rxöi> ^.LNv

Trvw^ov; «Xyv«? el;op<si<vk; ' äH'

ovx x^L§six«v, ovä' ä?r^«cr«v

Hoo, guod Llattbiaou8 et Vindorkiu8 ex Oodd. kar. L. 6. k'Ior. 1. S reoeperunt, 8U-

spiciovem badet importunae mutationi8 eorum librariorum, k^ui vrederent, non po88e divi: «Eml klu-,

cresterv, 8ed debere, «^rol eicrr cre^ecrA«!. aut: xcrvrv kroüvou;, o'l «. v. Xt enim

vero notr88iwrun e8t, et a poeti8 et in pro8aiva oratione 8sspe inünitrvo8 avtivi p 08 t adjevtiva divi,

ubi seoundum no8tram vo^itandi lo^uendic^ue rationem inkniüvos pa88rvi ex8pevtares. Ilt est

vres t. 1146 8g. Llattk.:

H«<r«r? «hl« uvu/eri- e<pv

'H iPpFokpls?r«r;.



gui Ioou8 Imie 08 t 8imiIIimu8. ^Ioo8t. 1065 ed. Llonlc. I^ips.:
L«i, i7ß; Ae ^o-,

Art p? ej^ew.

oocieinguo modo otiam v8. 446 8^. ejusdeni kabulae Hiiidam libri babent, c>uod non improbat Nattll.,
rooepit Oindork.: Ax ooi. et Helen. V8. 69:

HÄ,ovi7ori olxog «E^o; ?rpo;ctx«lr«t."
in <juibu8 verbi8 nulla 68t duarum looutionum eonku8io, 8od ea vorba 8i« 8unt explioanda: olxo?

«hio; 7r^o;ci.rr«^eci'A«ö o^xm 7r^o-vi7ou. 8 opIio 61. Oed. k. 770 Norm.:

1ot«A' kirecri:^, ä^l«,

cr7roD§^ /e pevrot <r>j; e^; oüx ä^l«.

et eM8(IemOed. Ool. 1019 Horm.:
«l §L crvp.rpopttl

7r«v«^,ei^, §' «^r,v«AeöV.
et ibidem 1154:

, o^ti,xpo; «^o; Ae A«v^«ci'«t.
Oeterum vido, ^uo8 eolleKermrt et 8eriptorum Iovo8 et Arammatioos Alattb. 6ramm. ampl. p. 1050
not. Rernbard^. p. 362 not. 25. limobnor. II. p. 339 not. 3. ^Heinde in 8eyuentibu8 ex noto
6rgzeitati8 U8Ü vredo interpnnetionom pv8t el;opcS^x^partieipium o88e tollendam, nam «crui^Ae-r«^
oratio ita eobaeret: ol a7r^Hrx^«v-i7o o! ?ri7ca^ou? el?opÄvi7e;«H',o^^ ovx x^Äwx«r>, nt erAo
totu8 Iovu8 ita 8e Iiakeat:

id 68t:

«^iot / oe^ei-v,

o! iroo^vAx He^«cr/txoi7 >,e«v

ä^^«^«vi7o. Tro^e^tou;

«^17«; xl;opkZi--rk; ä^' öpw?
ovx L^eAcorrAV o^A' «7r^«cr«i- /Äovöc,

Dank verdienen ja um Euch,
Die ein so großes Land und das Pelasgervolk
Um unsertwillen gern zu Feinden sich gemacht.
Die arm und heimathslos uns sehend dennoch nicht
Uns ausgeliefert haben noch von hier verjagt.

kromerentur Kratiam,
tzui tanta populi re»na 8ibi peIa8Aiei
Inke8ta pro nobi8 Irabere voluerunt,
Inopo8c>ue prokn§o8, yni 8nmn8, nnllo modo
IVoo tradidorunt nev toras jevvro no8.
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Leete autem videntur Llmsie^us et vindorkius eodieum auvtoritats Lrmatam seripturam «TryX-

-,«h«vvo revepisse prae LIusKravii a Älattdiaeo adoptata eon^evtura M^«^«i-i7o. Illud sie

vxplivo: ^tkenienses LelasKos a nodis in se reeeperiint koste« dadere, vel dieam, a nodis amo-

verunt et in se reveperunt lindere dostes. ^needott. Ledder. I. p. 414, 31 s<^. «7r«-,-.«h«>^e v

«vvi i-oa «^«vicris^ev. ^evocpÄr-' crxevwv -r« Tre^eercr« a.7r«H«^«ncr-. 8ed kortassis tamen,

modo medialem lörmam exemplis eorrodorare possem, vonjeetura suasurus eram: «7r^^«v-r«r-vo..

lVam «Tro^oeve^ non tantum de »ratis, sed de injueundis ^nocjue molestis^ue rebus diei, jam veteres

reete doeuerunt, veluti in ^needott. Ledd. 430, 6 s^cs.: «7ro^,«-vetv ' oi-x LTri, -r«i>

«>->,« x«i kTri -r«r- Li'wi'viüii' ^«woocre^, kä; 'Icrox^«v^; ' Ae§oex« Vi x«xov «7ro).«vcr«i^l. ^uod
Larnesius intruserat in Luripidis Ileroul. dir. vs. 63, ^ure merito^ue denuo expu-
lerunt reeentiores oritiei. —

vs. 329. duvat die «ei iro-re partieularum si»niüoationem et usum exyuirere. lVam vuIZo

minus reete de illis verbis sentiunt, Luanda in iis Trove partivulam superlluam esse vel, utloyuun-

tur, vaeare dieunt, c>uod lonAe aliter esse mox videdimus, tantum enim abest, ut simile et par

sit utrumcsuv^, ut manifestum odtineat diserimen. ^tc>ue die yuoyue ex more meo aliquot primum

seriptorum Krsovorum loeos appono, r>ui c>uidem sudleere videantur ad eruendam et vonstituendam

illarum siZnikvationem. Hie noster er»o dadet eas ^leestide vs. 584 Älond. Inps.:

m ?roXi-^ewo; x«i eXe«Ae^,ci; «i>A^ö; «ei ?ro<v o!xo;

cre voi x«e ä II-vAeo; ev^-i-^«; '^TröHcsi-

^hiwcre v«ieei>.

«^uae verba ut reete intelli»antur, dedent eontendi eum üs, c^uae post sunt vs. 608 skj.:

' x«i vdv Aö^oi? «^MV«««;

uam c^uae inter das duas stropdas sunt media, ea speetant omnia ad eelebrem illam ^pollinis in

^.dmeti domo evmmorationem kelieescsue ejusdem duetus. Idem done 1344 Ilerm.:

Tr^o^ö^oi; §«^e«^ve; «ei iro-ee.

Ibidem Hermanns vs. 1634 s<p ex vindortii emendatione pro eo, csuod lidri dadent: «ei ?rov,

c>uod lülattdiaeus mutavit in «ei Se ?ror>, edidit:

«ei?rovk

X/iöi't« 17« i7<vv Aesi> ?ra>;, ei; ve^o; d' ovx ««Aevis.

lum est in IpdiZenia ^ulid. vs. 859 Älattli.:

i^XÄe; ei; ^.eÄ' d<Zv x«no; ^crK' «ei irove

Lt Lkeso vs. 606 Alattd.:

Aecnrotv '^Z«r>«, <pAe^^«vo;

i°oö <rov ' ev iröi-oe<re /«f>

»rapovcr «^vr-ee; vo7; e^oT; «ei Trove.
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et iterum ibidem vs. 649:

«et Troi eu ^ovoi«« ii/^«r>et? 7r0-.Lt

X«^lOt, ^lL^tOiOV §' kV ^tü> XLt^-.t 017

Xpti 7«; cre <^»/^tt i^Ae 7r^ooÄLcrA«t Tröget.
et apud 8 0 pIi 0 eI em ^ntiAona 452 Herw.:

ov /«^> -ri. r-üv -re x«^Ae;, «X-? «et Troie

^ i«ii«, xouAet; oIAev oiou '(^«^.

et idem ^'aoe vs. 313:

ä A' L-vA-vg Ot^tA^«? X.V//7«;,

«g ouTroi «liOi TrpoKev kt^xoi« '

Tr^io; ^«^1 ««-cot- ie x«t ^«pi^-v^ou ^öoutz

1otOi;§' «kt Troi «i^A^oi; e^/kti e^eri?.

Lt Lpud Herodotum 1 , 58 : ^o <7t 'L^^vtxoit ^-.ÄovA ^er, eTret ie k/Meio, «et xoie 17>1 «ii^

§t«Mkkv«t, w; LttOt x«i7«-^«ti7ki7«t ktV«t, idem 7 ^ 102: ifl °L-.X«§t Trei-ti; ^cr «et xoie cr^v^or^ö;

ecrit, '«peii; K L7r«xio; ecr-rr «7ro i7k cror^t^g xsie^^a-^M^ vö^tou tcr^e^Oi, et rursus 8, 129 :

^ 4 >«xe'e;, ^§1; i7t ^t«-,-.or> /!7Uctttt«^LLik ^ kt,7«t o^torot i^ttv' Tr^oxKep ie ^«/i xp iOtOt ''L-.-^oi, öcrov

Movoi7 xxxtv« ^tv ^P§«i-k, Tr-.eoi' «kt xoie i^rewr- Lk^e^ooeA«, vvv is ?r«^« iw ^«^«pw iocrouiov Ai-

v«^tkA«, «;ie x7r H^ttp ccrit i^ ie eoiepi/o'A«t x«t 71^,0; ^i 7A^>«7ro§toA«t lum apud Ibu-

0)7clidem 2, 102: e? OtriccF«; «et Troie 7ro-.e^ktoig 01-i«; ^tor-oi;'^x«/rr-«i7oir- oix kAoxktAi^^^

ktV«t ^kt^twi7o; 0110? <ii^«iL-!7kti7. Idem 4 , 57 : x«t ioviou; ot '^.^v«tOt c^oi-.e-rcr^io x«i«-

AccrAttt e; i«? v^crori;, x«t 1014 «X.-,or>; otxoiri«; i^r k«eiwr' ^o^>or> iecrcr«^« i«-.«r>i«

<^e^eti 7, ^t/tr^i«4 K « 7roxikti 7«t 7r«vi«^, öcrot x«-.«««? At« i^v 7rpoie'p«v «kt Troie e^A^>«v, et

rursus 6 , 82 : 10 ^rei- oov ^.e/tcrioi 7 ^«^ii^tor- «iio; ktTrev, oit ot- ^Imre; «et Troie 7r»?.e^tt 0 t 10t;

^N^teicrtv etcriv, et ibidem eap. 89 : iot? /«/r ie^otwot? «kt Troie §t«<^o^ot Lcr^ev. l8 ed satis MM

loeorum,' nisi c^uod illud etism adde, neu »imis tre^ueutari vovulas illas et ab exivis I^riois^ue

poetis, nisi c^uid memoria l'allor, prorsus abesse. IVee eredibllv, sin^ulariter irov notaturum luisse

tVutiattieistam Lekkeri p. 77 , 11 : '^.et Troie' GoixvFtF^; iei«^i«, oisi ei sm«ulare av rarum

Visum tuisset. krimum autem jam illud videtur esse urZeudum, lluo^uam bas partioulas sd-

junKi kl»t»L'« tvmpori, r^uum tamen «et solum vommumter omnibus temxoris formis assit, ut

et loei svriptorum osteuduut et testautur veteres Krammatiei. Vel sie erZo discrimeu alic^uod idc^ue

miuime neAÜAeudum aut parvi babeudum vonspieitur. tzuod yualv sit, ^'am ex sinAulis siu«uIorum

lovis studebimus eruere. In illo er»o ^Ivestidis loeo apertum est, sontentiam non esse aliam

nisi baue: 0 domus adliue semper ' ) Iiosxitalis, te Apollo r^uo^ue iubabitare non est dediKnatus,

*) 0"oui:nn Ilo6ie, ut ipso sum expertus, euut, ex Kramniatiois vuIZaribus tautum saxirmt »0 ueeoiunt

Nisi yuae illiuo äiriioenut vel ex e^usinotli tibris, tju.iles uuuo plurimi soleut seribi »6 eorriAsockan» pue-

rorum stribliAiaem, ^ui^ue UIs tautuw vera uoveriut vlim sidi xueris multum pro veris iuoulcst», ignoe-



et mmv huo^ue ^ämetus to Hervuli aperuit eumguo >mlt reeipere, o du von jeher immer, sive
schon immer, sive bisher noch immer gastfreundliches Haus, auch jetzt hat dich Admet dem Her¬
kules geöffnet und will ihn mit nassen Augen bewirthen, magis etiam, yuoä res est, per negantiam
Leas: ounovc «el «he^o?, non aäbue unc^uam inlrospitalis, uti apucl klautum est >ill Oaptivis
S, S, 7: „keete et vorn lo^nere; seä negue vere tune^ue revte aälruv kevisti unyuam." 8ie
Lutem «el istem köre valet, c^uoä in eelebri illa äiotione Aeüff «el, äe yua ab Hes^eliio inäe et
prioribus natione greeeis grammatieis usgue acl nostros multi multa äixerunt. In 4one vs. 1344
similiter explieanäum: et est nunv, et usczue acllme semper ita kuit, nt innlieres prioribus marito-
rum liberis inkensae sint, das ist von jeher immer so gewesen. 8eä in altero ejusäem labulae looo
1634 etsi ^uoäammoäo siiniliter explivari posse vreäo, nibiloininus tamen alienum iä illinv juäivo,
lortssse iegenllum: p^ecr, Aeov ^rcne. ^tgue sie, ne rem non «lik-
stvillimam nimis extenäam, in omnibus, yuos äeinveps «ongessi, loeis illae partivulae valent aribuv
semper, von jeher immer, schon immer. Inäe, eur nunyuam luturis anneotantur, sest aut
prsesenti, aut imperkeeto, aut perkevto, aut äeuigue aoristo, ita est per se vlarum, ut a ine plura
astjiei opus non sit. tzuein sensurn ut non nego etiain in simpliei sologue äel, utpote generali
istius temporis notationis vovula, inesse posse, ita eum illis tam proprium esse ajo, ut, si ^uanclo
lmno vellent prreeipue urgere, serikerent «el Trove. Ita manikestum est etiam, ^uist sit, «pnnl satis
raro sie clieatur. ^äjungitur autem Iioo orove etiam alüs temporis vooibus, ut est irove, rr«-.«-
Trove, vrv nove, irove, 7r«aocZM ?rove. 8ie rrovs est apucl Homerum II. «, 260:

ibiäomtzUe VS. 453:

et 205:

iiecavepB xcrvör' r^reto.
"H A ?rov x«i, «pelocr^
«r§p«cr°Mwp,l^cr«, ou^rove o'l/

per» Troa? e^e-v ?r«po; ev^«pe^oco

-"«p x«i, ?rov Fto; OKvcrcrev;,

et apuä 8oplrovlem -^jav. 1121 Heim.:

^rov el§ov ^«lrcrp Apoecror-,

Kt oräine partioularum inverso L.eselr^l. kumeniä. 50:
kMv ?rov

cant et vouSvLeat roxo xlLoloKi, si ^ui Iiseo IsZellt, kuie veoessitati, quoä äoeeucli sunt i8ti, reets sie

et latills äivi aSIlue semxer, quocl potest saus kalso et vitiose siei. Revte euim Orellius axuä 6i-
eerouem cie erst. 1, 88 restituit: „^to, si ^useritis, plane, guiä seatiai», eauntiado apucl Iiomiuss ta-
uiiliarissunos, ^uvck aälluv semper taeui et taeeusuw putavi."



6mn kuturo etinm apuä ^ristopkanem Vesp. 222 Vinci.:

oiixo^vr-, Aer?,

Troi? -rot? X/Zoc? ^«H^crop,ei-.

v«/>.«c Tro-re nutem 68t in Luripicl. veraelicl. 1:

?r«X«c ?ro-r xcc-rt -ro-v-r e^col AeAo^er-ov.

et apuä 8oplrov1em in Oecl. k. 1036 Herm.:
^ -roö i7-v^>«^ov-r^?§e /H? 7ro-re;

M apuä 8applionem lrnAm. 14 npuä IVeu. p. 43:

°vp«^rxv srei» x/w creAev, ?r«^«c ?ro<r«'

et npuä ^ri8topliavein in Vo8p. 1060 vinä.:

« 7r«X«c ^ro-r oi>-re? Hp,et? «^xc^oc ei- ^opot?,

«Xxcpoc §' M

^uibusoum ver8ibu8 eompnrnt Vlreoäor. verKlr. IraKmentum ^nnereontig n. 86 8uae eclitionis:

n«^«i, ?ro-r ^<r«r- «-.xc^oc M-.)^cccoc, ncl c;nos loeos illnm miror non ncilüliuisse notum illum ver8um

senum 8pnrtnnorum: ?rox° ^uc? Ä.xc^coc r>e«r>^«c.

M-re 08 t in Luripiä. IpIiiKen. ^uliä. 861 Mnttk.:

xxxce^-UTr-re v-vv sroZ-' Hptv, oü?-rcv«? Xe/rc? Xö/or?.

vpcv sro-rx apuä vomerum in Oä^88. o, 226:

o? Trplv rro-r M«ce vüX« r^c, ^-repr p,^Xvm

et ^ri8toplian. Ve8p. 1063: 7r^r> iro-r ^r>, Trplv -r«v-r«. venicsue MpocZev iro-re e8t npucl 8o-

plrovlem Oeä. k. 494 vorm.:

o-v-re 7r«pocÄev sro-r or-re -r«v-vr> srco k'^«Zov.

HIum er»o Vernvliäarum lovum:

äec ?roZ-' H§e ^«c« -rot? »^^«roc?
cr-vv in Acx«/« ^orXL-roec 2rpo?lo^eXrti7.

-rol^oep Tröror? §>? ^rplou? -vTr^p <plX«v,
Hpe^xe, x«t r-vv -ror§' ä/Äv öp« TrcX«?.

itn jr»m interxretor vernnvule et Intine:

Stets zeigt von jeher Hilfsbedürftigen dies Land,
Wenn's mit dem Recht besteht, zu helfen sich bereit.
Und tausend Lasten hat es drum für Freunde schon
Gehabt; und jetzt auch seh' ich diesen Kampf uns nah'n.

8smper pnrntn Icnee terra mi8eri8 U8<^ne rccllmv

<7um jure 8nnvto auxilia prnebere ntguo opem.

Älulto8<;ue 8ovioruw Inbore8 pertulit;

LoUic;ne nnnv vertsmen kov viäeo xrope.—



vers. 3-14 Alattb. oöx /.rnorur ^irpröv' e^opeo-A« Ai? rxcv«r pMowe; MÄ«A' e-v irp«E«<- noXt»».
8me äubio recte c^uiäem Llattbiaeus re^ecit Xlmsle^anam mutationem e^WpecrS« pro vuIZato et
«l> vnmibus libris rlesenso, ^uoä etiam vinllorkius intactum relic^uit, e^öpecrS«, seä rursus iiM-
riam kecit Xlmsle^o, c/uum illucl aäpcit: „«^uasi nunc Oemum aä consiäenäum ss et reIi<^uo8 ex-
citet Alolaus." IVam Xlmsle^'umyuiäem iä ininiine voluisse certum est, aääit enim recte, <^uo6 aä
Konsum Lttinet: „iVostro loco Verba e^bipeo-A« pwoi^ve; per per^capev-^perorexplicanäa viäentur/'
Vura prokecto boäie scridentium 8or8, ^uando^uiclem nuilti scribere yuam ledere malunt, vel ledere
yuAin intelleAere, vel äenic^ue ledere, non nt äiscant, seä 8ununuin nt le»erint. 8uperüua tarnen
et inutilis C8t Xlmsle^'analila mutatio, yuippe notum e8t enim, ssrpe et Zrsece et latine e88e inäi-
cativo8 ut plurimum prsrsentis, ubi 8en8n8 ratio ex no8tra consuetuäine conMictivum rec^uirere
viäeatur. —

V8. 356: pe/«^/opr«rcrri- Se / ep«; 4>pei>«; o-v ^o^crer;. Hie 'yuoyue Iocu8 eAreZie ürmat
meam (le Se /e xsrticularum ratione et U8U ante aä V8. 109 propositam cioctripaln. Hoc enim
üicit cliorus: pe)"«^^opr«ro-räe ep«; /e ^>per>«; o-v lpo^crer;, i(1 e8t, mmis vero tuis Arantlilo^uis
meum quiäem pectus non terrebis, ut terruisti cetero8 6raeciae populos, yuos Xur^stboi et Vr-
gorum metu Ileracliäas illinc pellere coenisti. Xam äoctrinam ut ma^is corroborem et lulciam,
plures etiam luc übet colli^ero loco8. ^.c priinmu ut in Xuripiäis kabulis co»8i8tamu8, ita
scriptum «8t V8. 581 Xlmsl. äs /e, nam recte creäo ibi ab XImsIojo 8ervari librorum scripturam:
«^epoevvr As / en: pro c^üa et Älattlnaeus V8. 576 et vinüorüus V8. 581 ex Hermanni
olim conjectura ecliäerunt: Mepowvr N o^öw, non recte, ut si»niücabam, ex mea opinione,
nam postc^uamplura alia prius posuit cboru8: o-vAx -.^Acr <pArv«; «pep« v äoiS«r
-re po-.?r«r, postremo tan^uam ^ravissimum ac prse ceteri8 omnibu8 8alutare relert, aäeo (/e)
in arce Llinervae nocturno8 ululatu8 üeri vir^inum saltantium, ö>o^-v/p«v« ä^ x?r'
/e croä oxZ». veuule e8t in >1one V8. 382 Heim.:

ä^-v^ev«!. äs // ?r«Ko-vcr« viz-

yuoä ita esse intelliAenämn: SL l/ /e ^r«Soü<r«, äocent ea verba, quae 3o priori versu

äixit:

«lcr^i)^rv«ö (Apollo) vö ?rp«^«' ^ IE

et iterum post versu 1250:
8.pLoecr«' -rs pur
Xöp.' rxe-riP o-v Äspr; <po^eükw. Xp.' v« i^öp« Ae)-' ö^^vp«r.

et rursus in eaäem kabula vs. 1318:

Xpe.' cru vcsv «-r-e'xpkw ä^-r' äv«p7r«o-Lt; AApoe;;
Ae «H« ?r«vprx^; ovx pepo;;

üecte etiam, arbitror, in Helena vs. 510 lVlattbiaeus Hermann! suasu ecliclit:

xttxcZp §e / r/pr^ eo^«-ror> vor; «A^-ror;.
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iä 68 t: 170er- Ae /e xoexcör-,

Lt in IplriZen. Vaur. 113 Älattlr.:
«p« Ae / eecr« -rpt/^vlpeu-, örror xer-o^,
Ae'^r«? x«Ae!r-«t' '

ubi fe particula opportunitatis notio sustentatur. 8 eä ibiäem 379 Alattlr.:
«^<o Ax /, ^r-rrep ^vo? er-v«vAoe Treu«,
rrpo? olxor-,

recte emenäarunt «h» Ae o. x. -r. X. lum in proloZo Danaes apuä Alattlrireum V. IX p. 139

V8. 18 i^uoä est: o ^er> Ae ^e vixver non äixerim vKo cum lHattliisso eloALns, ne^ue ur-
xeam nee corriKam, r>uanäo^uiäem recte viäentur lrune proloZum nee pro Luripiäeo nee pro an-
til^uissimo Iradere, ln eoäem est vs. 41: «r- Ae / eoverX^r- — vä^rcrv« a^^rou-wr-, pro t^uo
korsonus eonjeeit: <Zi- A' e/ä 'ov«^r-. Xe yuoniam semel äe incertis loc^uor, aääo simul Ale-
nanäri sententias singuläres apuä Lleineckium p. 323 vs. 258: io^-vpövepor- Ae o^Ae> eove
vov Xö/ov, et Xnacreontis ex libro Olramaeleontis kontier apuä Xtlrenaeum XII p. 533
L: L«r-Ai, Ae / ^te-.cr 'O Treprcpoprrvo? 'Xpvepcsr- ex eon^eetura LerAkii IraZm. XIX,
1 p. 110. Deni^ue apuä 8 nplroelem in Oeäipo Oolon. vs. 1742 inkelieiter, nt puto, Dermannus
seripsrt 'Xr-vr/oi-.' p,ä/o; e^er. xöp. x«i ?r«sio? LTreipW. 'Xvvi,/. ' -rove ?rep«, -rave Ae / riTrepAcr-. 8 eä
apuä Xeselr^lum 8 ept. v. Hi. 282 Dinäork recte viäentur aliinon: e^« S' e?r' «r-Ap«?, ut est apuä
illuw, eäere, seü:

r/« Ae )- «i-Ap«? eE e^ot cr-vr- e^Aö^rw
«wr^pev«; e^Aporcreiror- p.e/«1- vpörrov
ei? errvoever^er?x?öAoe>? ^o/.«r- .

quae eollata cum prioribus V88. 279 sc>q.:

voroeriv erreri^ori ^ cprXocrvoi-w? Aeoe?

sr>7§' er- xä^pior? rrorlpri/^«cri,r-'
ov )-«p vr p«H.or- ^17 vo ^öpcrr^or-. X

recte intelliZentur. lävm 8 upplie. vs. 746:
?ro^>,ov? Ae / er-p^crorurti-er- ^ecri7p.^pi«
A«^,?rer ei? x«vep^rr->7̂ er- 0 'v?.

iä est: e^p^crovcrrAe TroHori? ^-e, et ibiäem vs. 1057:
crv Ae or>x olceÄ« vo ^eX^or-.

Deinä« vere äuco llermaunum aä ViZer. p. 836 n. 316 et keisiAium aä 8 oplrocl. Oeä. 6 ol.
vs. 1534 commentt. eritt. in e^usäem tülroeplroris vs. 490 Dinäork. emenäsre pro vuIZsto Ae ve:

« Depcrerpoccrcr«, Ao? Ae / ei!^op<^oi-xp«vo?

iä est: crv Ae, ä Dep<re'<p«cr<r«, eüpeprpör- /e xp«vo? Ao?, vräe moäo priorem Orestis versum: «
«r-c; ir«vep e7ro 7rvei?eri-

S
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1>vni<jue est idiäem vs. 931:
' «X/o; ^r>r>«ehe»- «pAjio; ee/,/eo'A«l, ^Eor-.

'O^ecri: ' i^er^ee Ae / «e>A^o; reo^Ao; ^e'r>«; eir«.

iti est: ^x'^ee Ax ö ^e «i^A/io; ^eö^Ao; edn. 4um etiam ^VristoplianiS nlicsuot exempla pro-
kero. lVub. 914:

vvr- Ae /e xocruo; -ror-'r eA-eev e^eo/.
et 915:

/Vex. A^-xo-v; ke 7ro).).0'v. ''^VA. cev §e / «^«eo;.
et 930:

''/VA. oe-e^eeee; «eo^«;. /Vex. cr-v Ae / e-e Tr^w-e-r-ce;.
et ibiäem vs. 1417:

<^^c7ee; vo^e^soÄüte ^e 7r«iAa; vov-ro vo^/or> eil-«!,;

e/A §e / äi-veeTroe^.' «v «; Ae; ?r«eAe;^oe /e^ov-re;.

et in ejusäem Vesxis 941:
^eio'. «^' e^e crii / oA^ee; x«e x«A/^ee; oi-AeTr«;
4>e^ox^. Ae / oe</ e/« ^ecreeceAeee v^e^ov.

xäxceAev «DÄe; 7r«^' e^ee. crA Ae / «^vov ^teveiv vt^K^e 7r«/r' e^'. etet in Pace vs. 845
le^sistr. 113 8Y<1.:

»>?; -rca Ae«.

e/K Ae / «v, xär> ei! ^ee //ree^ -ro^^xvxXov

-r'O'v'r'e X6ii7«ALecs0!V exTreeeV «e-A^ue^o^.

XoeXov. e/« Ax / «v, x«v ei;7re^ee §ox«

Aoi-^oee «e> e^e«i)i7,7; 7r«^>i7Si^o'ecr« A^ecr-v.

/V«ft7r. e^co Ae x«e x« Troiriro Icr^^e-eov / av«

x'Xcroiee vTroc ^eeHoe^e / ee^>«v«r> e§eer>.
et vs. 760:

' e/« §e / i)7ro ^X«i)xmv -rn^oceiA «?ro^).v^«e.

et in ?Iuto vs. 1090 8y.:
e/« Ae / «^vw xocl, <^^>«cr«e -re ^ov^o^«e.

veoev. k/« Ae / ovx ee;ee^e.
Ueniijue alkero eelebrem illam, eujus xrimmn versum suxra MM utkerebsm, vantilenam >8psrtnno-
rum senum et Mvenum puerormn^ue iuter p^rrkivlise saltntiouem:

pe^>or»re;' "-V^e; ?rox' ^e; «^.xe^oe ^e«e>/«e.

I^e«ve«e' ''^V^e; Ae eo^w' «e K ^.A;, ?ree^«v X«^e.
IloeeAe; ' "/V^e; ?rox' errcrö^ec/A«TroH« x«^ove;.

-lum er§o etiam ex prosnieis svriptoribus nli^uot ulia trsnsoribo exemplL, ut tloceuw, yuam
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late pateat ills U8U8. Vrimuw Xeuoplionti8 in O^rop. 1 ^ 6, 18 : Xe/ei4 o-o, ecp4, w 2i«-oe4>, e^c-t

Aoxei, ö-oi «421841 o-o§e /es)^>/ov «41/00 o-oAxo ocpe?04^ oo-o«4 ooAe o^«i7^/0'v «41/00 oö§eo oc^e?o4 eio«i. loo

Ax /e 84i/«-i40 o-04)«-04/oo e/«, e^>4, «osAe^oci«), 40 414 <014 Aeo4 ^?«2i-o>:, ««« x«i -o« k2iii4Aei«-

e^ooi7«4 -0004 o--04)«-oi«-o«4 «2i.oAeiEeio sc. -o. X. et iliiclein § 28 : H«; 4140, ecp4, 2i«iA«4 ooo«4 4ii«4

x«i ^4^0174 -oäo«0-oi« -ooo-OAo eAi§«oxe-oe, IX «i 41« /Xi', x^-^, x«i o-oo /x 214,04 00-04 rpi?oi74 -oe x«i2io-

?i-o«4' 021014 Ax /e -0004 2io?e4iiOi74 A-^oKioAe x«x«4 2ioiL/o oöx oioZ-« 4i«oA«ooo-o«4 -041« 4 2io??«4 x«-

X0i74>/i«4; et klatonis in lintli^plir. p. 7 8.: -ow-ö-o« Ae /e, «4 oo <4744, oi 41x0 Aix«i« 4/oöo-o«i, ol
ä? «§ix«, 218421 « x«i «41-4)14^4170-00-084 o-o«oi«^o-ooi -oe x«i 2io?L4io-öoio «??4?oi4. et ibiäem 10 L.:

i:ä Ae/ x Aeo-pi?k4, »175 <pi?Li-o«i -0210 -o«o Z-e«o, «-o-ow '1701717« 17« Aeo<^i?e4 eeo«i, «??' 004^4

0-01 Keocpi?e4, Ai« 17017170 ^>i?eioA«i. et 13 8. : Lcaxp. 4 /«4> 210-v x-oo4/e-oix4 xoo«o Ke4>«2iki«. 8-0A.

x«i. 2 «>xss. 4 Ax /L ^04?«-oiX4 ^o«0. et 14 X.: 210??« Ae /, 0iii«i, ^x«i X«?« x«i Oi /e«24>/0i' et

XpoloA. 8oorat. p. 22 V.: -oe?ei7-owo 000 e2ii -0004 ^8i4>o-oe^o«4 oi«. e^oio-o» /«4> ^-004^4 ooAxo x20io-o«-

41x0«, «4 k'2104 xiTie/o' 17017170174 Ae /' 4 A4 0171. co414001411 210?.?.« x«i, x«?« e2iio-o«4ixooo4. x«i -ooo-ooo

4ico oöx ei^eoo^o. et in 8oplii8t. p. 236 0 .: 1701117« -ooiooo 17« äoo e?e/oo et'A^ -044 eiA«)?o7ioi4-oi-

X44, eix«o-otx40 x«i, -^«o-otto-oixilo- Ge«i. 'O41AÄ4. 8e. O Ae ^e x«t 17017' ^k^i^iioonv, ev iroi 7e^« iiov

o'oksiio'17^11 Kei7Lov, oiAe i--vri irei AiiiiL^co. Ae«EoÄ«i o'Ar^oi?. et in ILntliAllein. 272 V.: exeicre ^iev

«^Xon; Treireix« - <^>oii7«i7 11^x4617'i7o:c, er7i7«üA« Ae ^e 117x410174 Trei^oioo^rxi TrxxAxui. et Hipp. p. 297 0 .:

k^rot Ae /e ir«wwr> ^xio"i7« «peo'xex. et 6 c>r A. 448 X.: I?op/. V«peoi7i 1701717017 ireip«ii, « Xsnpeipwii,

X«p.^«xei,v. V«/t. W /Xx« ' «r- §e ^e ^017^14, <s X«ipecpKi-, xuoiv. et L.: et Ae /e ^4?rep '/Xpi»i 7o^wv

ä 'X/X«o>p«i 7i 704 ^ o «Ae^,<po 4 «1717017 »'4171x^04 17^1^4 ^04>^i«4^, <rii 7« «ii «1717017 opZ «4 exA^oir^iev;
et 460 V. <A 8.: W4«1717«)4 §L 0i:i7K) x«i x«i7 o PI^ 17«>4> <r>z p)^i70pix^ «§ix«4 ^P»fi7«i, 41^ 17«) AlA«^«i7i7i

k^x«Xei))' ^i^Ax e^eX«i7i7xi,7 ex 1:744 7ro^e«4, «).X« 17«) «Aixoöi-i 7i x«i ovx äpA«4 i 7if p- 4i 70ptxis;

epp^Z^ 17« 7«17« ^ 017; Vop/. epp^Zi?. L«)xp. 17Ö17 Ax ) 7x o «171704 0-01:04 <p«ii 7xi 7«i o pr^-kopixo? o-öx «v

iro-re «§ix^o-«4. et 472 L!. U 8 M 6 aä 473 X. «8 : 8 .: L«xp. x«i:« Ae /e 177-0 e^o Zoho-.o, <Z Vw^e, ö

«Aixcöo -re x«e o «§1x04 ir«oi-«)4 p-eo «^-.104, «A^i«)i7epo4 41501:0« e«o 4111 AiA« §1x40 414§e i:i7/^«o>r -Ot-

4ia>pitt4 ä§ix«)0, 4-0-000 Ae «^1,04 e«o Ai§« A/X40 x«i oi>/^«04 AiX44 -oiro Ke«)o oe x«.i, «oApwirwo. V«!t.

^/XooTr« ^e, ca 2«xp«i7e4, e?ri^eipLi4 -.e/eio. 2 «)xp. Hei^s.o-oiiAi Ae /e x«i o-e ?roi4o-«i, «) eo«ipe, -ocii-vo«

L4iOi ^.e/Lio' cpi^oo ^«p o-e 4^0-041«^ ^44^ 41x0 o-vo ä AiAcpep^eA«, ow-v-o eo-o« ' crxoirei Ae x«t 0-17. eliroo

e/s) ?roi7 eo -00/4 e^iTrpoo-Zeo -oo «Aixx/o -000 «§ixeic>Ä«i x«xioo eio«i. Hw?.. II«oi7 ^e. 2 wxp. Xo Ae -00 «AixeioL-«i.

II«?.. X«i. Xwxs». X«c -00174 ä§ixo-vo-o«4 «Ä?.ioi)4 e<p40 LiO«.i e/« , x«i e^eXe/^^o -viro «00. Hw?.. iX«i

41« /Xi«. X«xp. 'X?4 0-17 ^ oiei, « V«;?.e. V«)?.. -/e 0^0415004 -!o-«)4. ^«xp. L-v Ae /e eoA«i4ioo«4

«-§ -00-04 «Aixooo-o«4, e«o 414 AiAwoo A/x40. et 474 8.: x/w )7«p A4 Oi4i«i x«t 0418 x«i o-e x«.c -0004

«?.?,o-o4 oeoKp«2roi)4 -00 «Aixe/o -ooo «Aix.LioÄ«i x«xioo 4/ei«A«i x«i -oo 414 AiAöo«« AiX40 -000 Ai§oo«i.

V«)?. °8/« Ae )-e 0-0-0' L4ie 0-0-0' «?.?,oo «oAp«2r«o o-o-Aeo«. et 475 V.: ^/X?,?.o -01 0-00 -0210 41x0 -o«o

2ro?,?.(Zo äoApcö2r«o x«i -0200 cro-ö «4io?,o/ei-oo 441/0 eo -o« x41214)00^x0 ^4)00« «104^100 eio«i -oo «Aixe/o

-ooö «§ixeioA«i. II«?,. IX«i. Lcaxp. lX-öo Ae /e x«xioo Lkp«04. et 479 v. : L«xp. L«-, 4140 «2i«??«/4

)^e ecpoioi? -oo-o-oo-v -oo-v x«xoo -oo A1X40 Ai§oo«i; II«?. Xio§i>oe-oei. X«x4>. Io Ae /e 414 Ai§ooo:i 84141004
L*
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roü xaexov; et 506 X.: xocr^eo; "ri; «^>« e77er-ö^er-o; ev exoecr'r« o excic/i-ov oixeto; «/«Aov ir«^e^ei

ex«cr-rov vwi- ör-vwr-; ^X-io^e AoxL X«i «^« xöcr^ioi- x^ovcr« 1701- eolvr^; «ueii-wr- -r^; «xocr^-

-rov; '^77« i? /e xöcr^.01- Aoixr« xocr^ei«; Hw; 7«^> ov ^e77ei; °H Ae )-e xocr^ii« crw-

^e>r>; et 513 X.: 2wxf>. Ovxo-vr- ^ ^ir- e-ee^« ^ 7r/io; ^Aoi-irr- «/er-r-17; x«i ovAir- «Ho i) xc»7«xei« W7-

^«r-et ov<r«. ^ X«7. "Xoi-«, ei ^ov?l.ei., croi ovvw;. 2wx^. X Ae rve^i«, örrei; w; ^e7i°tovor-

ecr-r«!. -rov-ro, eeve owu.« -rv/^ar-ei. oi- ei'i7e o Aef>«7re-vo^.er-; et 520 X.: /Xl.« i7«vi7' «s>«, <ö;

eoexe, 17«; ^liv «77«; crv^ov7«; «v^^ov7c-vei.i- 7«^«r-or-v« «^7-v^eor-, — ovAir- «i-r^or-. X«7. edexe /e.

L«xs>. 1Ics>-, §e /e i7«i)-p>r; 177;; ?r^«^L«; x. 17. 7. 8io porro est, nt jmn brevius LKLw, Xbileb- p 12

^.: «r- Ae 7c ^or-^«er, et p. 31 6.: xow-or- Ae ^e, et p. 42 8.: ei; Ae 7« -rrzr- «vvsr- ^w«er-, et

48 X.: 7r7ciov; Ae /e, et p. 65 L.: Tr^w-voi- Ax ^x, et 66 ns^iie ad 67 «^uiiicjnies est: ^Aor-«; Ae

7s vrov, 170 §e 7s (lev« -rov-ro, vTroTr-ve-vwi- Ae /e x«i «77«, ^«i-er-vo; Ae 73 «77ov, Tr^wi^or- Ae /e

ov et Alenon. p. 87 ei Ae /e ecri-er-, et 88 X.: o^A«; Ae 7k ^ e^.^wr- ^7eti7«i.- 8ed satis ^Lm

esto vMSmoäi exemplorum, c^uoe 8i ^ui8 1or8itg.ii nimm me oumnlrue^in re 8anecjugr,i 8iinpliei di-

xerit, kaoilem babebo OÄN88gm, nrun c^nioun^ue aliis de veritate eoruni, c/uae dixit ip8e, reete vult

per8Ug<Iere, i8 non äebet veternnr ^ttioi8taruin niore ex 8ex 8eptemve exeinpli8 äooere; ad 8im-

plieitatvm antem <)uo6 attinet^ Knudebo etiain, 810 eniin videro, reote ine de eg re Hndioa88e. 1°um

vero nt talia in editionibu8 veterum 8eriptornni vel Iibri8 Krruvmgtieain dootringiu univer8ain per-

trgetgntilin8 trnn ample prokn8ec^ne pervo8ti»iirv ineptum 8it, itg gptissimum «8t in lniju8inodi li-

dellis 8inKuIaribu8. dain er§o etiam aiterius, ^un dionntnr illae xgrtioulge, rationi8 pauoa, nt po8t

priorein illgin, exempla no deniyue tertiae, prout gute iiv3 duos anno8 proponebsm, ndiübeo. Xu-

ripid. O^el. 392: hecr-ro-v; Ae Af>e7r«r-w / , -

et ibidem V8. 630:

^et; Ai ^eiXoi ä^^iei; ^e/ev^eA«
et 702:

^ue7; §e <revr«üi7«i /e -roi-A' 'OAecrcres;

övrc; 170 ^.oiTroi- Loex^iw Aoi-Xeiioo^er.

et in v^u8dem done V8. 532 Horm.:

^«i^o^ieii ' «v A' x^r^^övee ^e, x«i Av öw ev 7r^>«Eouex
et 1345:

Ai ^I 7̂ >vi.«t; /e ir«cr/o»"re;xaxs;.
et IpbiAen. Vaur. 566 LlLttii.:

-rä A' ev ^«iti.cri7« ov-rw /i^ev«i.
et in Oro 8 t. v 8 . 1232 Mgttii.:

O?. Ao-x^>voi; x«v«cr7rei>Ascr. e/w A' olx-roicri ^e.
et in ^ndromsobLe V8. 463 Mattb.:

irre,, crv ^iv ire'^vx«; ev ^ 7 «^,
H^et; A' er- Ipoi« 7-,
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kt idiäem vs. 570, postyuaw Polens ckixit: ^«Xav xcXers 3ea^«,' responcket ^lenelaus: k)'« ^
«TravA« /> a^o; or!^ i)crcrsv «reAer-.

Kt in Lupplicibns V88. 824 sh. Mattli.:
e^är- § e ^?rov'

Ae^r«; / c,!; vrv' «r>§po? eivav.
kt in Horaclickis V8. 732 Llattir.:

Vt A' «r> kvw^odvv« /c.
kt in Helena V8. 564 Llattli.:

lVleveX. 'KXepp <r' öuo/ow' ^raXrcrv' e!Aov,'^vvae.
KXer». Ae Mei-eXa« /e <r'' oiÄ' ex<o, vr <p<s.

et i» Neckea V8. 800 klmsl.:
bv A' «V /evotö / «A^.l«vavi;

ack tzuem lovuin klmsle^us prrvter plura alia a me nnper memorata exempla secunckumporso-
num lisec ackert, Ilercul. kur. 1220:

rrv A exvö; «v irv^i^op«; p.e ^ovAever;
et traxici verba apuck plntarclrnm 'k. II. p. 35 v. p. 88 k.: '^A/,oxvövov /warxä; ö^o^e^;
e'ipri;. Lv A' «rvö^kt^, /e ^ cr e/e^avo. ^.tMe tortassis etiam in IIeracIicki 8 vs. 629
Klmsl. «cribenckum: et Ae cre^ci.; A«r>«vov; / a^aKcsr-, p^ve^ar <ror. Vnm apuck 8oplrovlem est
in ^jac. V8. 1388 Herm.:

Trat, av Ae Trav^ög ocror' ecr^vee;,
lpl.Xövi;vt TrXer>^>«; cri-^ eaot
v«;A' k7rrxoi)^t^'.

Leck k^uoä krkurät. in Oeck. k. 250 Herrn, eckickerat: vüv A' ev kTnxv/,6 / e^m. vel ürunckius:
vev Ae / eTrrxv/ikS V e/s, ick recte vicketur HermanllU8 post Rurtonum klmslejum^ne mu-
tasse. veincke apuck ^escli^lnm Lept. c. lii. 852 vinckork.: vr <P6;

vr A «X^,o /, ^ vrovoe?rör<Ar'j
et in ^Aamemnone 939:

ö A' a^Aoi^vö; / or>x kTr^Xo; Treuer.
et ibickom vs. 941:

vor; A' öX^eor; ^e xat vä vtxacrAar Trpeiret.
et itvrum vs. 1300:

ä A' vcrvavo; /e vav ^pövov Tr^ekr^ei-cva»
et äenique vs. 1656:

Tri^^or-^; A' a-,r; / vTrap^e».
^puä ^ristoplranem iVub. 1287 vinckork.:

-rovvo A ArÄ' ö vöxo; vr
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-rd «Ho / ^ x«v« pifv« x«t x«K'
TrXeov Tr^cor' i7«/i)-i!^i.ov «et ^^/r>ei'«t,-

iäemyuo v^ A' «Xko / est etiam vs. 1448, et in kaee 1109: 'lepox^. 7r^ö;^e^>L vifv ^«vv«v. Isiv/.
«P Ae o-«vvo6 / «Trei^xor-, et ür 1^ V 8 i 8 trata 104: ä ä' e«ö; -)-e veXeo-v; Mir« p,if?«^xi-HiÄw.
In xrosaieis vero 8oriptoribu8i8 U8N8 alicpianto pareiu8 reäit, velut gpuä Heroäotum 6, 54: cs;
N ö Hks>oMr> ^ö)-o; >,e/cv«i,, «vvo; ö Hepcre-v; kNi^ '^.«cr-vpi-o; e/wevo ' «Hf ovx ot Hepoeo;
Trpö/ovot ' vo-v; §L '/Vx^^cr/ov/L ?r«vep«; — x^«^ — ^t/-v7rvMD;. et 7, 9, 3: kt Ae «p« e/oi /L
^e-roAk^v/i-wpi?. et? Iat 0 ni 8 pliileb. p. 48 K.: ?ro/.-v Ax -ir^eto-vot ^e, ol««i, vo
rl§o; vo^vM M v«7; ^^«t; §t^p«pv^x«csw. 8eä äeui^ue tertii Zeneri8 cpio8äiun I0008 appono,
quoä 8pvvtat sä o-v §e et /e voeula8. L8t eiAo apnä 8 0 pIi 0 eIem in LIeotr. 1339 Heim.:
'O?. o-v^t ^1)17^;,- 'm o-vAe /' x; Avpöi- kpepm. et Oe 3. k. 1365:

ovA' « 017-0 /, oi:Ae 7i-!7^)-oc, o-vAe A«^or>«^ ' ^,^«^u«Ä'.
et ex Hermanni emenäatione in ?liiloet. V 8 . 251:

o-v§' 0170U« ^ 0 -vFx -I7M
x«xÄv x^,eo; °'4Ii.oÄov vro-r o-v^ev;

seä in e^'usäem Oeä. 6 yl. 503 Heim.:

o-ö )-«p «v «AMod vo^pvr> Aep«;

^Ls»ipov H>7rkM o-v§' -vcprr^vo-v / «vev.

revte Hermanuum o-vSe-^e ineptnm äieere o 8 tenäunt IuvuIenti 88 Üne vxempla lno a me eollevta
Ibiäem V 8 . 1740 e 8 t:

'^v. v 7r«; poXo-v^eZ-' e; Aopov; Oix x^N. Xop. pii§e ^-e ^a-re-vx.

seä ibiäem 1538 Ilerm. reete, arbiträr, 8 vrip 8 erunt Hermannu 8 et Kei 8 i§iu 8 , ne^ue multum
vdioc^uitur Llmsle^'us,:

cr-r-x^Koer' u,^ §' Li-' M-r-/rL 7rs^eA«.
Ltque Herms.nnu 8 etiain 1692 8 erix 8 it:

u F 1A1H« -rcrwWi- «^/cr-r«
1-0 xx Zeo-v x«^cs;

^i;Ac / «/«v ^>-.x^eo-Aor>.
ljuo4 milii ^uiäem non probat. Nee ina»i 8 plaoet, cjuoä Kei 8 i§. ad Oeä. 60 I. 1534 tentavit in

80 pIi 00 1i 8 ^ntiKona 251: o-vZe / kecte vero in ^ri 8 top!lani 8 Xubibu 8 425

8 eriben 8 : o-v§' «v Al«Xe^Ke^v / «ve^voi; vot^ «^ot?, oi 7§' «v « 2r«w«>r- oi> 8 ec^nentem Irabuit Oin-

äorlium, prseterea iäem üle attulit ex kanis V 8 . 1045: p« o-vAx /«p vif; ^.<Ppo-
ovFev cror. ^io/. p,-?Ke kTre^.

Oomparetur etiam Ve 8 p. 1029:

ov§' VVL TrpcZvöli -7, §t§«<rxe^.
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et Leologlas. 669 8 g.:
odx otxot /L x«Aki-Ai?;,

OriA' ^ /e k»L7re^> 2r^ove^or>. ^ltovo; /«p 7r«crw v7r«pEr(-
^ §' «7ro§i)?r «üvö; Acacret.

In Xe nopbo uti 8 O^rop. 1, 5, 11: vv -rt 7rN oüvoi. lxcxr'ot etcn,v «/«rmv«/, 0! «v voEeesm
x«t aixowt^vicri. x«t r-Trire-voicri.^ e^rmv-^äi»«);,^ §L Trov Fei;, voüva> o^-ro^
IFnZvoct rtcr^ x«v« vov; ?ro^oe;, o-vAx otviPs; «^pd 7r^r;<r«i §eo^ ^w«r-v«!, voüvoe, — onAe ol
v«-vv« (ler- tx«vot, «7r«/3L-!:-!705 §e x. V. et in ?Iatoni 8 Xpolo». 80 er. p. 19 O.: ^«p o^AL
-roüv«^ ovAev ravir- ' o-v§e /e et' «x^xö«ve, <s; e/« 7r«t§evk^ eM^e^cg x.-r. et Oer», p. 505
0.: o-vAe /e ^oi, ^ee^ee oiÄev <Zp crA ).L/ei;, et p. 508 12.: o-v <s X«X^txXee;, vo vt 7rvLaA«( eTrt
xöjisa/; AA/x«; «tcr^nrvoi^ etr>«i, oiiAe ^e vä ve^ecrArxi —, »H« vä vvTrvkiV. et p. 510 0.: odAe
/e et vi; Tro^n ^«v^ovepo; et>/, oi-A' äv oüvo;. et 512 8 .: öt« v«ev« od VMv; ecrvl oMrw^caÄai.

vov xi)^epv»;vM x«t7rep cr«^ovv« ÜM;' o d A e ^x, ei Ä«vp«cne, vov p.^«vo7roivi>. et d 0 N. p. 537 0.:

ov^«p ?ror, « xv^epv^vixi^ /t/i>«crxo^w, /vwcröpeA« xoct t«v^(xrf. Od §Hv«. 2 sxp. od§e /e «
t«vp(xi?, 1-«T-17« X«I, -eex-rovi-xif. 8 ed multo plure 8 looi, 81 0 PU 8 8 it, po 88 unt allerri. 8 oien 8 autem
omitto alia, ut öSe /e. vocrocZe /e, guia in IÜ 8 Ae plane aliud e 8 t. IIIucl denigue addo, 8 iwilem
loeum ei, guem in priore partioula p. 16 ex 8 oplioeli 8 Oe (lipo Ooloneo attuli, e 8S 6 etiam in
vju 8 <Iem LIeotra V8. 147 Keim.: tä 7r«vv^«p. 6w Mö^«, cre §' e"/«^e ve^» Aeöi>. —
v. 375 LImsI. In Iii8 vorbis:

p.ev Luoi.^' «pecrxee '
a't? A', cs x«xöcppcgr>

^.e/W, et Troltii-

- ov^ oei7«>^, ä Faxet;, xvp^cree;.
8imile errori8 »enu8, cpio äe paulo ante a°ebam, rur8»8 aoeiäit Iülm8leje. Xam ov^ oe-rco; ille
verbi8 Iii8 de 8pevie luatzis Main ex vero ponderati8, idem die eredidit K88e, Mod est 8ane inter-
dum: non impune, Main in rein attulit no8tri leeuin ex Xloe8tide V8-690 Llonlr. Oip8. et IIe-
rodot. 1, 16. 8ie etiam latine dieitur: non 8io abibit, es wird nicht so hingehen, vide, M08
Ioeo8 eon»e88erunt interprete8 ad Verent. Xndr. 1, 2, 4. 8ed id tamen pror8U8 ab boo looo
alienum e8t et ab80nuin. tzui eniin dioit: „Xon impune nanei8veri8 ea, Mae puta8^, ait nimirum,
navtmum 6886 illum ea, Mae putet, verum enim vero eboru8 boo et vult et vero debet dioere:
„Xon nanei8veri8 ea, Mae puta8." La verba 8io 8unt iiitelli»enda:

Ruh' und Frieden allein gefällt mir;
Dir, übelgesinnterFürst,

Sag' ich: Kommst du zur Stadt je,
Sollst du nicht, wie du denkst, es finden.

Xobi8 otia tuta »rata:

Xst, o inimioe rex,
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vioo, si petis urbem,
IVon sie, atljUo putas, babobis. —

V8. 396 Mattk. Lx quo tempore primum Llus^ravius Kuno lovum tentavit, nemo kere post illum
vritivorum sin« Symbols abiit. 8eä meum bi« non est, su-ZuIoruin «onjeeturas sinZulatim peroen-
sere. Vantum äieo, eleALNtessano esse, yuoä guiäoin in bis eleZans koäio est äivi eoeptum, et
Mus^ravü ab Llmslejo aäoptatam et ä. 6. Orellii mutationem, neutram tamon mibi «juiäem
veram viäeri. ^Vt^ue MusAravianao guiäom: o-v^«vo7rc3or -r' «rc-v 3opö;, c^uoä prreter ^esob^-
lum ab illo aääuotmn etiam 8opbo«Ios sie soripsit, ^usoäam ineommoäa viäit visa^üe partim
reete nvtavit Llattbiaeus, c^ui tamon et in aliis erravit ipso et gu!ä laeeret neseivit eontentus
iilr» vituperassv. Xam illuä ^uiclem reete, si yuiä viäeo, animaävertit, tutam in terra Iiostili sta-
tionvm etiam eum imperatorem Mserere, gui yuam maxime acie coulliZere velit, soll o--r^«-rö7re3or
«po?«^ew «reu 3opö; partim eerte reete poterunt ita äelenäere AlusZiavius «8: Llmslejus,
nt iä esse äioant: sä urbem usguo aääueere sme Marte exereitum. tzuoä autem -r«ri^r plane otio-
sum esse ait, iä kalsum est, nt mox äooebö, et u-rpm-rö7re3ör3opö; si est insolita löeutio, ut esset
ssne, si esset, nibil inäe eolliZitur, nisi non esse ita HunZenäum utrum^ue, non etiam, eorruptam
esse aut alteram utram aut utramgue vovem. lÜKo vero, si yuseris, ita levissima, immo nulla, mutatione
lovi bujus äamnum resareio, ut seribam et Hun^sm: cr-r^«vo7rx3or -r«rrr, 3opo; cr «<r^«Xer -re. 1«rvr
sie pertinet aä verbum crxoTrce vontrarie relatum aä illuä: o-vx e<p,sxe ?r«. autem et ssope alibi
sie a traZivis et inlra vs. 803 bllmsl. äivitur: e'cr-r»? ^ecroecrev er p.e-r«e)x^eoi;3opö;. I'um er «crP«Xet
Sopö? äivtum, ut in Hippol^to vs. 779 Mattk.:

-ro 7roX>X«7rp«crcreero-iix er ^crr^s-.^e! Ao-v,

l^uoä reete a Valebenarii injuria äekenäit Mattbiaeus. /Xöpr -r^3e x^oro; apte LrmavitOrel-
lius aliis exewplis, ut L«3^Lia>r, '^.p/elor, 3öpr> äieitur. veni^ue -re vovulam etiam tri-
bus vovsbulis postpvni, tam innumerabilibus loeis potest eomprobari, ut, yuieunyue non äieo tra-
§ivos seä omnino Krseeos le§it, eum non ullo billigere putem. Itac^ue totus lovus sie tibi Ham
baketo:

?re3i« ^rer orr ei; -r«A' orx e-p^xe 7r«
«rvp«-rör, Xe7r«/«r 3' xs-Z^ero;
uxoTrc! (3öx^crir 3^ v«3' «r Ä.e/oe^i ooe),
Troe« ?rpo;«^ee cr-rp«vo7re3or -rocr-vr, 3o^>o;
er «cr<^«^-Ä -re -rH;3' i3pro-ev«l ^Aoro;.

Iä est:
In unsres Landes Grenzen nun hat er sein Heer
Noch nicht geführt. Auf Felsenkamme sitzt er jetzt
Und späht (doch dieses sag' ich als Vermuthung nur).
Wie er am besten seinen Angriff machen kann.
Und sich vor dieses Landes Waffen sicher stellt.



Vtzl r < ^ In bosse llnes eastra nondum bostilia
8romovit, alto sed vavumini insidons
(Verum liNvse von^'evtura duntaxat mea),
lVuns prospivit, Ma Parts lasiat impetum st
In tuto ab armis bisse soso vollovot. —

^d versum 428 Llmsle^'us de notis Vttisornm kormis edt/^er^ et e'/h«<rtr- agens, deinde
«juid üdem pro eo/x«ve breviter dixerint, nessire se ait. lVeMe ego soio, sed svio, Mid debu-
erint disere, si Mid uiupiam illis simile pro bas sosunda persona dixeruut. OuW MNStio cpioniani
jusunda pariter atMe utilis videtur esse, libet bis MWdam de ea amiotare. ^git autem Lutt-
mannns de ea Krammat. ampl. 1. I. p. 571 SM., '1. II. p. 11 scp, et pag. 426 s<p ^s primum
Midem addo, Mod omiserunt grammativi uostri, apucl 8 ebbe rum in indive acl Vnosdota sua
ex vod. Larosv. 50 liNv reterri: lrxei. «v-rt Mxei,' öp-rr-E ««Xetvo' x«,, /«p Versus
is est Vristopbanis in ^vibus 1298 vindork., ubi nun« rlxcv solet edi. 8ed, nt ad illucl, c>uod
csspi, avvedam, si cpud pro eo/x«ve «ontravte dixeruut Vttisi, id nibil potuit esse, nisi rd^Sr,
uvu eix-re, Mod Mis lorsitan cou^isiat ex episis lormis x'txvo. Xam
prorsus ut ex vrx7rörÄ«r7L kasiebant ödem
/opZe, TrMocrKx, ita revte soidisit Luttmannus bi Krammat. 1. II. p. 13 not. dixisse illos etiam
xexp«^Kx, MMmÄe ex primis personis -eexp«/pei^, eMMSpM, noMo alitvr potuit omnino res esse
in eo verbo, de Mo nunv MWrimus. Huod autem vulgo illas lormas sesundum Luttmannum
-nde sonsueverunt explieare, c^uod KrWvi mssü invitiMe in passivarum lormarum similitudi-
nem aberraverint, id Midem non est ineptum, nam solent talia in omnibus linguis bis illis
aevidere, sed ego baud svio an non verum prolltear. Vain MTrouAe verte et eMidem
lange aliter explisuerbu. Ouod altermn Mmn ex Ins mutationibus sit ortum deinseps, ut ex rrc-

primum vovali sonjunstiva elisa üeret Miroi-Zve,deiude ad notas leges primum MTror-uvr,
tmn MA^ocrve, av deinMe TreTrooÄe,vrediderim ogo potius amissam radivis aspiratam aspira-
tionem suam in termiuationem re^'ecisse, ut lavtum est in ejusdem prWsenti ex -r«^-crx« 7r«-r^6i,
Mod SNpius lieri, ssimit et cpii penitius grresam grainmatisam sognoverunt et ^ui 8aussritN dia-
lesto studuerunt. vero propter aspirationem p literN aspiratam A assumpsisse vredo,
ad liorum autem exemplum eetora deinseps seso acvommodasse. De cpukus rebus Mvniam seine!
owpi agere, sünul, ut, Quantum cjuidem per meas mibi vires id livuerit, ad veriorem grsesie lin-
guW sognitionem nonnibil eonkeram, alia cprsedam bin« non alivna attingo, MN nondum satis reste
perspesta esse videantur. Ilos enbn non, ut sunt Mi vredant, p babet temere av nessio
unde arrcptum, sed admodum memorabilem prWbet reduplisationis attivN, MN disitur, tormam,
non enim duas tantum priores literas, sed duas s^llabas priores s^ve totam radioem re-
duplisat, ita: e/erpco, r/ep, -r/op«, e/p-r/op«. I'um autem ratio Vera, ut eum kuvretio
loMar, Postulat av suadet, ut et passivi et activi perkestum primitus pro Ubitu tam dakuisse vro-
damus Mam uon kabuisse eam vooalem, Mam auuo vovamus modalem slve vonjuuvtivani, e^'u8<iu«
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suspieionis reapse csukellam supersunt vestiZia sparsa. l>^am<iueetiam in avtivo perkevto vlim P0-
Uüsso onritti illam voealeni, «looent et illsv sopra positiv kormro et -reK^«^«r, kcrv«r-«r alia, in pas-
8ivo vero ean6em olinr tuisse testatur cpra tertia persona pluralis, nt vkvclx«-r«r, lpiam alias äoeui
esse exortäm ex Irae anti^uipre -re - sevumlum aetivam -re - -r«)/ -«- rrr, cpia aeeentus

insinitivorum et partieipiorum, -rev-v^A«-. enim est -rk-rvr^(«o-)Äv!r, vel etiam, nt aetivum -rk-rv^cr».i,

Vkvv^ko-A«r, -rk-rvppki-o;antem non alitvr relertur all priinariuin !Ilu6 -re-rrcsi«^xro;, atl^ue p^-rpö; all
^vepo;. Otenim p-/-reps; hnillem Kreit p^-rpö;, ^^rrrvepo; autem ^p-ivpo;, errat enim 8uttman-
nus 6r. 'k. I. p. 183, ulri ^p-rvepo; esse llioit, ek. Homer. Iliaä. r-, 322. 76, huanlpnun ilri
^uiäenr selrol. /inu^-repo; lrabet, II^mn. lllom. Oer. 297, 319 , 374, 439, 442. IIesio<l. opp. 32,
463 slp, 593, 803. pinllar. Istlun. 6, 4. Ilivovrit. 7,32. Orplr. Oitlr. 588. H^mn. 18,12. OraAM.
18, 7. Ot^mol. LI. 266, 2. 788, 29. 4'Iieo«los. in Relckeri ^Vneväott. '6. III, 996, 20. 1216, 12.
1230 atcpie etiam «luakus illis paAiuis, c^urv Imie prsseeriunt. Oenic^uo ex korxer, xolh«o-w, korxevar,
xorxö; 6t küiM, klxM«r, klxö; eollem moäo, cpio ex -r-vn-reorr lit -rvTr-rk!., et ex A^okr; ,7;).otc,
nam «i, e-., ol Oipiltllonai iuteräum sünplivis literse, vujus Hiss sunt ooanvtiones, vün et ail'eetio-
nem revipiunt. 8eä ea res, r^uamvis all liuAuarum inter se eoAnatiouem äemoustranäam perutilis,
lroe tarnen looo altius inckaZari non potest, ^uapropter peritos et Oiseenäi eupiäos aä ea aliloK 0,
«jure 8oppins unus omninm inAeniosissime' ex Kanseritse Lenllioss^ue llialeetorum eopüs summa
«um äiliKentia eruit. —

vs. 429 Alattlr. rvete seounäum Ilermannum Alattlriaens verlia: l; ^ktp« /si iu-

terpretatur: aä terram ita prope aeeeäere, nt eam manu yuasi prelrenäerv possis, etc

^ktp« prope. Ost enim kl; /k-p« nostrnm: bis auf Handbreite, manmn latam. —

vs. 480 Alattlr.: elpt /«p rr«; 7rpö;r^opo;. Oiserepat Irie inter interpretes 6e explieatione

arlfeetivi npog^opo;. Alam Alus^ravius et Olmslejns uterine aptnm, iäoneum lriv illuä Notare

»liennt, et ille alter ^uiäem kinäari in Ol^mpion. 9, 121 et Ilesvelrii testimoniis nsns imle ap-

tum Kreit inüuitivnm Trpko^e-vkr^, alter Vero ?rvKko-A«r. tznorum nvntrmn verum esse potest. Alulto

revtius et tam IruMS loci senteutioo Mam Orseeorum sermoni eonvenientius Alattlriaeus all Olrcen.

371: „se«l, inl^uit, «piamvis o-v -r«^Kxto« Trpecr^kvew /Mov;, v^ressa tamen sum, utilitatem enim

aliquam, nisi kallor, abbero/' lVamque ex usu Orrecis Oatiniscpiv pariter kamiliarissimo, eujus

nemo Irie quarret exvmpla, ex prsotzresso Aenitivo /er-oe; acl npö;^opo; eotzitanäum est v« /we,.

Imvus enim totus ita est interpretanäus:

-rcsv o-<Zi> A'äxo-i-o-«;, 'lö^rw;,

o-v voe^Aero-« Trpkcr^k-vkrv /Nov;,

«H? elu-l 7rpo;<^opo;' äk ^or
VM§k, xäu.«-vr;; Trxpr

ök>.« 7rv^k<rA«l, ^ -rot; x».xot;

7rpo;xxlp.kror- -rr>^pev«.
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Dein Seufzen hörend, Jolaus, komm' ich her,
Wenn auch für unfern Stamm zu handeln nicht befugt,
Vielleicht zu helfen doch, denn meiner Brüder, Wohl
Liegt mir am Herzen; ferner möcht' ich selber gern
Vernehmen, ob zu unsrem alten Unglück noch
Ein neues zugekommen ist, das Dich betrübt.
Verum tuos, .lolne, Aemitus nudiens
Huo exü non missn Aentis nomine,
8ed lorsnn utilis snluti knmiliso
Horum^ue lrntrum, et ipsn solle «estio,
Vn prsrter istn noviter nooidat mall .
tzuid lliooe nun«, nnimnm (pwd vxednt tunm. —

V88. 488 scpt- Nnttll. Ineptum PÜdem omn Anttlrineo dioi nullo pnvto polest, cpiod Lmls-

lezus seoundum kllesi looum vss. 876 8(pp Nnttll.:

Hptocpco -re xoei. /e'poocr!.
A«7rvew ^.eaxpopoo; ?rpo; exvpoTr«;.

n keisllio subministrntum all ornoulorum lliterpretes, nutem all ipsum Oemo-
xlloutem relerendum esse all. iVnm sententin miullne est ineptn: sie sagten, er solle opfern lassen.
8ed verum tnmen nou videtur esse, ok. vs. 408: o'-p«h«i xeX.Looocrlr-pe (M^crpcZväo(§ol vs. 403)

^Vtc;ue lloo c;uo<zue novum est dooumeutum,-looorum, csuos pnrnllelos, id est oonsi-
miies, vuIZo voonre oonsuevimus, oompnrntionem nptnm c;uidem esse nd pvrdiseendnm seriptorum
orntionem sllmlemiue unius »eneris oonsuetudiueM,.ut disoipuli multum inde utilitutis possint llnu-
rlle, ut non semper nd probnndum esse idonenm. Hunm nutem Älnttlliaeus ipso oonz'eotmum
propomt: /«p «Ao-v? <p«cri, (numcpud voluit?) vo§s ' o-v vocopoi^ — crcpcih«-.
xeXeveli?, enm e»o oerte nec^ueo probnre. Vuobus llie verllis id dioere Luripidem, <zuod uno snrre
poternt, tnutoloZin non potest nominnri, sed summum ^usodnm orntionis nbundnntin et luxuries,
sed en et §rreoe et lutine ao vel in prosnrio sermone sntis usitntn.

vs. 495 Nnttll. et ui? v-, voovom eheop^cropev. Onutius, ut solet plerumcsue, Llmslezus
llie ogit et Hermnnno et Llnttllinoo, ut e;ui nil nisi diont: „Verbum nusc;uum nlibi, rpiod soism,
ollvium." Unllent enim lillri: et vi. vo-vv-sr- xh«p^x«v^<ropev. Illud enlln nemmi potest dullium
esse, Min mm Hermnnni: et v-, voovviv oho p-is/c-p ^-ropev et utrncpie LInttllinvi emeu-
dntio, altern editn, altern in nimotntioue propositn: el vt voovmu (vel xop-r-ropc^,
zusto sit nudnoior nv violentior. Verbum llinuditum c^uidem et sinZuInre, non, vpinor, bnrbn-
rmn dieent, ^uioun^ue le§eruut, MR Luttmnnnus exposuit in Ornmmnt: nmpl. §. 181. 'I'om. II
p. 360 8M Veluti ex ävi-po; llt itn ex ncheotivo xh«p.^«uo; kt

3 *
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acijevtivum autem olim in usu lui 880 , uti suerunt rxvoTroc, r'h«-.o; alia, 4ovet a4verbium 4orivum
apu4 He8^vbium, ^uo4 lormatum ut xh«X-.o-, xh«?rM« alia vur He8)7vbii e4i-

,o>v8 vellent mutare, oAO vau88am viclso millam. 8e4 ^ui4, si Luripi4em a4 Homerivi illiu8
in8lnr: Tröcrco; xai «E epov L^-ro 8vrip8i886eon^iviam: eh «^^^cro^ev? Oerte vel vox
4cc^«i-o; ip8a vel alia alic^ua iu4e orta mibimet proptvrea, «jno4 ver8u 498 v8t: ä^-
^«ro-v^cer, plane ueve88aria vi4etur. 8iv novum baberemu8 tmesis apu4 ^ttivo8 rarse ljui4em 8e4
tamen apu4 Luripi4em maxime non inau4itke exemplum, 4e c^ua inter reventiore8 Orammativo8
maxime 08 t a4oun4u8 öornliarä)' in arte 8^ntavtiva p. 197. 4'um vorn lLuripi4e8 etiain in a1Ü8
epivorum 4ivtione8 et iorma8 bau4 nimi8 rare imitatur.

V8. 498 Älattb. xr> VW§L xeccro^cecrA« <r«>^v«c 1mvll8 8at multorum Opera travtatu8. 1nlibri8
omnibu 8 e 8 l.: ev -r«§e xe^^ö^rcrA«, cjuoH kerri non po 88 e, piurimi eon 8 SN 8 erunt. Hnoü antem
8 pil 2 neiu 8 8 imnl et ÄIattbiaeu 8 von^everunt: xrccrö^Lo-A«, 14 non eo tantmn nomine 4i8plivot,

t)no4, ut revtv AIattbiaeu8 ip8e po8t 8en8it, luturum tempu8 minus vel 4ioam pror8U8 non av-
vommo4atum e8t, 8e4 etiam i4«iue maxime, sjuia vontrarium «8t ei, c>uo4 e8t in ver8u 8ersllenti:
er vcs§e, väH« cs; 7rk7rp«/ove;, ex csuibu8 verlii8 elarum 68t, 4ebere illu4 verbum
probiben4i vel ob8tan4i 8>»ni6eationvmbabere in Iiunv 8en8um: illu4 uuum ob8tat, cpuo-
minu8 8ervemur, eetora omnia bene babent, yuse 8iKnilivatioonmino aliena e8t a verbo
xktcrA«!., nam M -r^wKe xetvoei. 68t: in bov vi8 et pote8ta8 «M8 rei 68t po8ita. Dac^ue ratione 4i8-
plieet etiam, c>uo4 a1ia8 tanyuam lavillima atc^uv a literarum 4uvtibu3 minime reve4en8 mutatio
mibi piaeiturum erat, ni8i Iroe verbum ab ^ttivorum poe8i alienum vi4eretur, nam omnino poe8in
non 4e4evere, clovet 1^in4aru8, eu^us loeum po8tea in4ieabo, M -rw§e xecv^cs^ecrA«

^Vntiattivistu Lelrlreri in ^.nev4ott. 1. I. p. 108, 3 8<p: Lciri^LcrA«,,' «wi. voä
IH§«po; oXv^rrcoic/xorc; (9, 58 vel 41 apu4 80 eolrb.). I4em p. 375, 4 8<p: LTr!.

4e LM «; vov; «lcr^r>ecrK«i., kpii Ioou8
eorriKen4u8 e8t ex Lt^mol. ÄI. p. 494, 8 8y<p: xA-v^oi, x«n^cr«i, Aerivep«; välr- MptcrTrbi-

7r«p« vo x«v^o;, voävo Trorp« vo «v^o; ' '?r«p« -r» er-^«, -ro x«ri^b>u<xi. ' ^
vo rcrvr. äc -ro kTr!, ^r.'Xvcppoir' §L k^ri cp«a-.c.n-

xk^pr/vou,cs; vor-; «xovovv«; ».ccr^-rrecrZac, nam 8inv 4ubio 8pectant InLv a4 I^oopbroni8 ^Vlex-
an4r. V8.. 626: <s; orvc; xx A«; x«D^^<rev«c Llevo^ccr«; o^oic, a4 cjuem loeum Lavb-
mannu8 memor 68t Lt^molo§iei, 8e4 etiam bie ip8v Ioeu8 4epravatu8 68t et in aln8 pluribu8
et in ip8o nomine, nam, 8i c^ui4 8entio, 4uo8 4uorum Ioeo8 illi voluerunt et lbi^eopbroni8 et
ne8vio euju8 alteriu8, 1orta88e 1^vour§i, ex cjuo altero looo nuno ere4o 8upere88e illa: «; -roä;
-xxovoi-v«; «lcrxDVLcrAocc,c^uss eorrupta vel verte mutilata «886 8U8pieor; in oratorm I^eoeratea
verte non 8unt, nev nun« vavat, eam cjUW8tionem licpiiclo 8olvvre. 8e4, ut jam aä Heravli4a8 re-
vertamur, provul 4ubio vera e8t LIm8le^i^jure a iVIattbiaeo e^reAia nominata et a Oin4orkio
rooepta emen4atio: xä^ö^ecrA«, c^uam tamen aptiorilnm lovi8 xoterat tueri, yuam kov VI»uv^4i4i8
1, 85: ir- «Trop« et^ovvo Zk<rA«c vo 7r«pör-, veluti ^ristopbaniZ io ^sistrat» VS. 31 vinäork.:
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ovv« )k 7rvov, isK' 0)11; -vß; 'ü))«Ao;
er- v«7; /vv«(^lv kcrvlv ^ «üiv^t«.

L«)ov. kV i7«k; ^vvvilEkv';M ö)t/ov >r«ss x^e-vo.

udi vlim edebatur o'^e-vo vel o-!^kv«k. visplieebat mild saue ali^uLMdiu ln tiL6 seriptura x«k sie
positum^ 86<I iä oommode satis dekenditur ejusmodi locis, de ^uibu8 lo^uuntur korsonus ad Lu-
ripid. kluen. 1373 et lllermannus ad ^leest. 498 Llonk. L,ips. et ad Lopsiool. ^nti§. 550.
Urse i»itur omnia sie Irabent:

Io).. ^^<7^k«v /«/I m§ov; <p)^k cr>!^«kVki,v öAk

ov -vKvjiov ov§s ^lölv^ov, «))« 7r«^>Akvov
cr<p«^«k «e)k'vk(v, ir«v^>ö; kv^kvov;,
kt ^ßv ^lkv d«;, ^s>rsv §e -r^vA' klv«k TroXtv.
i7«vi7' ovv «^.^«vov^ev' ovve ^«^> -rk'xv«
tr<p«^«v öA' «vi7ov ipr^otv, ovi? «))ok> vtvö;.
rr«^ot Xk^ki. ^lev ou cr«^«Zc, ?.x/k( Ae 7rc>x,
kt i7k vovvwv kE«^)«v>r<ro^cv,

^n«; skkv «))>?v ^«k«v kv^tcrxckv vkv«,

«vvö; Ax crkicfüik -r^vAk ^sv)kv«k ^Aöv«.

lVl«x«p. kV i7w§e xä^o^tkcrA« crv)Aßv«k )ö/w;
Io). ev i7<ZAe, 17«))« / Lvi7v^cZ; 7rM^«/övc;.

Der Sprüche Sänger, sagt der Fürst, bezeichnen nicht
Zum Opfer einen Stier noch auch ein jährig Kalb,
Nein, eine Jnngfran edlen Stammes fordern sie.
Wenn wir, wenn diese Stadt gerettet werden soll.
Das ist die Schwierigkeit, denn weder Andrer Kind
Noch auch sein eignes will er opfern, wie er sagt;
Und, spricht er's auch nicht deutlich aus, so meint er'S doch.
Wir müssen, können wir nicht diese Schwierigkeit
Noch heben, irgend einen andren Zufluchtsort .
Uns suchen, denn Er wolle retten seine Stadt.

Makarie. Und einzig daran stößt sich unsre Sicherheit?
Zol. Daran allein, im Andren steht es gut mit uns.

l^am rex Notare oraeulorum interpretes
IVon worum ait vitulamve, verum virZinem
lUaetarier jubere patris nobilis,
Ilrbisgue res nostrasgue salvas si velit.
Usee iKitur ist» vura, vam se oev suam
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Neo eivium wavtare volle Lilas;
MLchuo, 8i elaro minus, äieit tamen,
lVos ni mall istius solamus remeäium, »
liebere in alla lune rvgna rursus eeäore,
'1'orram^uo salvam volle so suam äare.

Alavar. Lt in Loeve nobis IiWrot oinnis jam salus? ,
^sol. lu Loeee, relic^ua nostra lortuna Integra. —

vs. 541 Alattb. °Hp«xXiroc. tzuum Lie Llmslojus pro ioniea'Hp«xXi?o?genitiv! Lttieis
etiam pootis iuusitata lorma eon^oetanäo reposuissot achoetivum °Hp«»-XLm;, at^uo e^'usmoäi astje-
eliva, c^uibus tragiei aäniocluin gauäent, generis eonnnmüs. esse probasset looo ex Orest. 1505
(1512): H MattLiaous, an non aäjeetis 7r«r; vol nominibus nusciuam
ita aäjevtivum reperiatur, äubitavit. ^.t icl Ine cjuiäom vel xropter lavile potost abosso.
soä rveto tamon ereäo Labore 'Np«xX,fo;. In <^ua oniin äolaus uuno ost et animi vommotlono ot
sensus elatione, utitur etiam elatiore orationis Lirma oa^ue Homorlea: Aei« °Hp«xXiioc,
(unieum pro omnibus oxoinplum sit illucl: lepo,/ '^Xxi-vöoio) unclo Luxlt etiam luve ioniea ge-
nitivi korma. 8iiniliter Hermanuus aä 8opLool. '1'raelnu. 193 ot lOLilovtot. 4 ionioam lormam
M^Xte-öx prre vulgari lVlÄXieö? vere, ut opmor, sie tuetur, ut illam tanyuam minus usitatam et vul¬
garem ea ipsa äo eaussa poesi oonveniontiorom iuisse äieat, ejuem vicle etiam aä LaevL. 548 ot
aä ^leost. ÄlonL. vs. 976. 8i tragieis Leuit hetvoc, (vk. ?orson. aä 4Ieo. 323) alia-
cjue epiea vtiain in senariis seribvre, äo ^uibus viäouäus est lLlmslejus aä Äloä. vs. 88, nam
<)uoä iäem aä RaceL. 320 errorem so alt voimnisisso in illa annotatione, emn aä oÄou« tantum
eroäo xertinvre, cMiäni livuerit item'H/7«xXifo;, moäo ^justa subsit eaussa Hus libertatis? koete
inkra aä versum 932 LlattLiaeus notat, plura in eo earmine ex anti^uo voc^uo yuiäom Homerivo
sermono servari. Oeterum lutorpuuetionis in Loe loeo inita ab Llmsle^o ratio verlor est Alat-
tLiaeaua, nee tamon prorsus vera, sie enim est seribenäum:

w ovx eirv «XXoÄev -rn o o^
«XX' exe^o-v, vrf; Ae/«^ cpper'o;
irecpnx«? Hp«xXiio;'

Mein Kind, nicht einem Andern dankst dein Leben du
Als ihm, Du bist wahrhaft das ächte Fleisch und Blut
Des göttlichen Gemüths des Herkules.
IVon est alius Lie tibi animus, ülia,
lVisi illius, virtute äivina Lloreulis
8atain esse te testaris. —

vs. 558 ÄlattL. «XX' eXevAep«; A«i^«. Huseritur, l^uiä sit Lie eXenZep«; Aaveiii. ^t^ue kllmsle^us
äenuo suo more m errorem inäuvtus sinülium loeormn eomparatione lüe, ut aLbi, esse äixit: mori
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ut liberum lleeet. lä vbro ab lmjus lovi sententia prorsus abborrere, non Opus babeo Multis
äoeere, manikestmn est euim. Paulo verosünilius Llattbiaeus: „'LXenSsp«,; inguit, cliei
vicletur is, Mi nven ?r«/on mortem vbit. 6k. V. 351/' Hui versus: sxonn«
vot;§', ä^«/x«o-Kkto«S' ov ininus aä Llattbiaei sententiam kaeere viäetur, Mam vs. 546:

oe §' on Aüe«toi> «i>en 2r«^on.

eamMo explieationem borum verbormu inagis etiam.knlvieinlampossint etiam utiles viäeri
illi versus 501 sg.:

/«p «nvi), Trpi,^ xsitenoÄ^aii,, /epor>,

Ar'^nxse^ rvol^ x«), 2r«plnvoinK«i

8eä lioe Mo Me kalsum. ^pertissiinmn vst euim, speetare IiWv Llavarise verba aä proxima illa
4olai, Midus is, ne mortem Alaearire suaäenäo piaeulum sibi eontraberet, veritus äixit vss. 555 sg.:

on xs^en« /, onA' «Trer-i^M«,vexr-oi^,

^^oxei-v n' ' «FsXrpov; A' Ä«r-onn« non;.

8entiens iä Llaearia „iVoli timere, inMit, äoMo piaculo seeurus esto, non tuo fussu seä ultro ae
libero morior":

nocp«; xe-»ener; ' ^ vpsnT;; (u«nu«vo;

vonp.on usvorn^stv, s^enAsp«;

Dein Wort ist klug; doch fürchte nicht, Du habest Theil
An meiner Todesschuld; ich sterbe völlig frei.
(laute mones; soll ne mei piaeuli
Partei» timeto, nam ipsa morior libere.

6oustmetivum autem Mem minus reete Llmslefus explieuit: let me Oie, nam MÜvis unus

sentit ultro, non reete sie äiei: Fürchte nicht, du wärest Schuld an meinem Tode, sondern

laß mich frei sterben; bortativus illo eoujunetivi usus Ime non speetat, seä reete viäit AlusZra-

vius, eoZitancli reKulam nostramM« loguenäi eonsuetuäinem postulare inäieativum aut kuturi aut.

prsosentis: eonfunetivum eiM illum veteres Kranunatiei uatione Arssei autli^potavtorum («nÄn-

Trovaxveiv) nomme eomprvbsncleruut, äe Ma re Luttmannus in 6rammat. ampl. (. II. p. 44 sg.

not. Aranunatieorum loeos Mosäam eolle^it, Mibus aääenäus Lt^molo^iei MaKNi auetor p. 304,
38: x«!, «nAnvrövaxvo^ ' — ei! vl; N5 In Herocliani verbis autem apuä Lollberuin in ^V ne e-

äott. 4'. HI. p. 1086 sgg. Mssäam sunt eorriZenäa, ut p. 1088, 1 sg. : Lnpinxor-v«^ nn^ vonvm; x«l

«?r «Hwv nn^n/tSiv ^eno^ ?r^>Livo^ ^ n 2rov«nnMMo^ p.»!§e «nvol, irenstv«!, « wt von

Trense, prorsus ut est paulo ante: x«A^etv«i. ävvi. 'von xn^lnsl,, ibiäemMe vs. 10: ol ?r«pa>^»r-

srevoc. sroi^vs; on^ n7rov«nnoin:«t, svevnc^si;, evevvMi;. 7r«^>k>^uM0i öi srnnve; rlni. x«t ol ««p«v«-

Vlxot vß; nn^n/l«; vcsv 2repl,o'?r«pw«m, olov M-Psn^vst?, aut vmittpntlum est alterum

?r«i-ve; aut svribenäuin sr«r>va>;. 6x tota liae illorum cloetrina iä verte clisvimuS, Main kuerit ku-

tilis nullisMe sanis reZulis nixa eorum ars grammatiea. 8ecl sie äixerunt eos eonfunetivos, Mi non



o88vnt Lpt 1 ex partioulis, aut ex Ü8 verte partivulis, quas illi oonMnvtivum passe sevum babere

non vreäersnt, ut er; partivulas vonMnvtivas, ut ita äicam, <^uoä ArKve est, pö/a« v7rov«xvtx«, autem

illi kaviuntbas: 2p«, Z-Pp«, vTr-s;, x«'^, «v, pH, et partim Hvöx«, e"«;. —

VS. 596 Alattb. : c!X^' « pe^tcrvor> xxvpkTrovcr kv^v^r«. Ita ex 8vaIiAeri vonjeetura itlus^ravius,

Llmsle^'us, Alattbiaeus, vinäorkius eäiäerunt, cMim libri omnes prsobeant Aenitivum ev^vx-!«?.

^v guamvis illa emeuäatio sit kavillima, nam bauä rare sota subsvriptmn ünale vorruptum est in

vk. 8vbaeter. LIelet. vrit. x. 112 sg., nibilominus tamen nesvio an librorum svriptura apte

possit äekenäi ita, ut ^enitivum e-v^-v^r«; ex aäverbio pc/rcrvov penäere äicamus, iä autem sitzni-

üvare: tu non tantum exvellis magnanimitate inter eos, gui non sunt maZnanimi, seä sunuuo prss-

luoes maKnaniwitatis Zraäu, iä est, inter ma§nanimos maxime tu es maKnanima. LKervit enim

äolaus. Ibuv^äiä. 1, 118: ev o!; '^.A^r>«too vHr^ ve «p^H^ x/xp«vecrvcp«p x«vecrvHcr«r>vo x«t «vvot

xrvt pe/« kXKp^croev Sworpe«?. kausan. 9, 30, 4: §e 'Op-Pev; (xpot Aoxet^) ^7re^c-8«-.cvo x7rc-m

xöcrpw voHg Trpo «vvov x«t x?rt px^or HX.Aer> icr^-vo^ x. v. X. —

vs. 604 Älattb.: oöve vovvox; H§op«o 7ck7r^«^Mor-;. „De re lutura loguitur tanguam äe pr-eterita.^

LImsIes. tzuoä etsi in omnibus seiet linKuis acviäere, ut ali^uanäo res, c^uas kuturas esse svia-

mus, pro iavtis sam babeamus, Imv tamen looo iäeiu esse c^uominus vreäam, plura sunt, yure me

probibeant. Lsusmoäi 6§urse enini et licentike non aliter mea «juiäem opinione sunt statuenäa:, nisi

ubi aliuä <^uiä statui ne^uit, Moä in lrunv lovum caäere ne^o. iVam o-v vovv'm; HZop«-. rvMp«/-

pkPvo? est: non §auäeo, rem ita esse kavtam, daß die Sache so gekommen ist, iä est, äiklicultatem

illam, MN per oravulum illuä eäitum moäo laborabamus, ita esse expeäitam, ut Älacaria suam pro

patria atgue Kenere vitam sponäeret. tzuo avceäit, ut, ^uum puella post versum 600 abiis.se sit cre-

äenäa, res statim kavienäa sam sit pro kacta äolao. —

vs. 616 Mattli. I^ovus sane^uam äikkvilis. I^ibri enim vulZares babent: «^X«crv ^ 7rpog7ri.vr-üw vä

Axwv iVHA' in <^ua svriptura nee metrum nev sensum vonstare äivunt. ÄI88. 8te-

plisui, Quorum librorum käes aämoämn est äubitationibus obnoxis, babent 7rpo;^'v^ei,, cpmä sevun-

äum Alattbiaeum etiam I'Ior. 2 seä ab aba manu supra scriptum exbibet. I'ior. 1 «L 2 7rpo?Mcr«^,

Victor. Trpo; Limsle^us ex voistevtura, gusm Mre suo auäacem vocat Hermannus,

eäiäit: «H« crv pH ?rpo7rtv^a>^ vor Zeom <Pepe, c^uoä interpretes nibil biv viäisse ratus ita acvipit:

erevto animo et vorpore, nam äolaum bumi Mcentem surZere ^ubere vborum, v« Leom autem,

Ut v« Axt« apuä 8opbovlem lerei kraAM. 11, esse v«; xx Aec-m äoAe/cr«; vv^«;, ita nostruwDivers

'n kkoeniss. 385 (382 Llattb ):

«v«p vx v«vv«i Aet l^xpexv v« vom Aeom.

^uee sententia saue est usitatissima etiam simillime äicta. Ilermannus vero aä Äleä. Llmsle^anam

p. 342 eä. Imps.: „8oribenäum, iu^uit, «^.X« crv pH, 7r^o7rrvr-cZ, v« Ax«i>-v 7ro, v 7rxp«^/eo c^por--

vo§« -.v?r«: at tu, oro, ne aut äeorum äeeretis aut vura tua nimis äole. kesponäent

enim sidi: pH v« Aecqv vno et pi^Se <ppovvrS«. Vtruwcjue inäivaverat äolaus vss. 605 sgcj., äolere
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SV et propter oraeulum, (prcxl virKmem immblsri ^ussisset, et ljuoä Älaearia SV immolanäam vt-
ferret." Alattbiaeus autem eäenäum euravit: «H« <r-v ^ TrpoTr^r^ v« ^ecöi-^ D7rcs>«-.^ec

-.DTra. Vinäorkius äeni^ue secpütur lLlmsle^um. Lx Ü8 er§o, ljUW Alattbiaeus op-
ponit eoirjeeturao et explieationi Hermannianae, illucl verum vreäo, cjuoä äieit, illa, c^uae

V8. 604 leAantur, neu esse äuo, ut luter sv opponi possint, sec! unum, oraeulum

äe immolanäa virZine, ^uo ipso kieri, ut Älaearia se immolanäam okferret. 8unt
autem illa verba Itseoee:

<ö; or!ve voiivoig ^Ao^oerTreirpoc^^croi,;,

^^cr^roü ve ^ ov '

/äp ' crv^op« üe v«§e.

8eä «procl ipse Nattbiaeus ccrpoTr/wst revepit, male provul äubio kevit, ea enim äubitari nou
potest c^uiu sit mutatio librariorum eritioorum, c^ui intelli^erent, aä xrius illuä äebere eoclem
moäo rekerri imperstivum, ^uo rekertur aä posterius ^§e.° IM autem vläentur illi ea verba intel-
lexisse: „noli super äeorum ältaria javere, neve uimis äole/' ^t^ue eatenus c^uiäem et bi et
Hermannus reete xerspexeruut bujus lovi rationem, nam illuä apertissimum est ex ^ et
partieulis, lo^ui biv vborum äe äuabus rebus, csuoä ipsum ex rei ipsius natura c^uoc^ue perspivuum
üt. lVam summa eum arte atyue ex intüna naturm bumanm voKnitione iä biv iustituit Luripiäes,
Moä äolaum äe abäuvta aä mortem voluntmiam Llavaria äolors luvitatum wa§is etiam äe universa
sui Hcraoliäarumcjue eonäieione et xrWterita et kutura äolentem tiiueutem^ue inäuvit. Ltenim Mam-
äiu atrovis alieujus prseseutisc^ue easus eommotioue omues animi uostri eorporisc^uo vires supra
solitum intenäuntur, bene solemus sperare, post ubi remisit eommunis illa vontentio, sevunäum
natmW bumanre inürmitatem eum eorpore simul auimus äeeiäere eo^ue ma»is anxie et tiwicie äe
oinuibus etiam eertissimis äubitare vo^itur. Ita boe loeo post Alaeariam abäuvtam äolaus, senex
tota vita ounu ealmnitatis «euere multum exeroitatus, braetis viribus cjuasi linc^uente auimo bumum
vonviäit rerumyue suarum äesperationi totum se traäit. Ho« autem non ita äieo, c^uasi vreäerem,
timere äolaum Oe veritate oraeuli, immo ultra sibi et IleraeliOis timet, c^uicl tanäem ali^uando post
tot rermn Oisvrimina etiam reportata ista ab ^tbenieusibus äe ILurvstbeo vietoria sibi illisyue sit
iuturum. Duo erAo nunv eum anZunt, alter «lolor Älaearire Oeorum eäito oraeulo (vä im-
molatW, altera vura suss Heraeliclürumcsuo sortis , eujus sortis exitus ali^uis nunv ipsum
proxime immmet, eacjue cluo ita eum anZunt, ut prse tristitia ae virium Oekevtu lmmum se pro-
straverit ita ut eborus svlatii er^o emu amiee aOmoneat, nolit nec^ue boe necpie
illucl nimis clolere. 8iv i§itur vore a me explivari, incle elueet, yuoä inkra vs. 639,
ubi servus interroZavit:

ouu' r^ec?,-

.lolaus respouclet: vc; «lr«eHoc, ^ crr>vecr^o^r, eoc^ue, iä est aä universam äolai
Heravliäsrumcjue sortis ini^uitatem, non aä Älavariam puellam, spevtaut etiam ea, c^use eborus

4
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vs. 682 proäocet: « A' «pcv« ^«e^ee A,.« pö^Aoir^. ^b lidrormn iZitur partibus vZo c^uiäem Sto at-

quo ita scribo: «XX« «A 7117 7rpo7rt-ri7cäv 1-«, SeM V7rep iVli/A' -v7rep«X/el- X. 17. X. iäc^ue explico ill

kuuv mollum: «XX« ov s»/ 7rpo7revr-mi7 -v7rep«X/el- v« Aserr, P-7A' «7re^>«X^Ll ippovveA«. sie MM

alteram caussam, cur bsec omnium librorum consensu clekensa scriptura: -rire^, kerri nec^ueat, re-

movi, nam ut alias io verborum compositorum repetitione alter« loco simpliciter prsepositio scribi

seiet, ita lüc priore, oam illuä Irene tenenäum, in omnibus libris esse per anastropken i-Trep. iVe-

<^ue äeinäe per alteram oaussam, ill est metrum, ulla nobis cl obebat esse mora, recte enim ve-

teres libri versum illa prsepositione liniuut, ^uapropter si ita äistinxeris:

in stropba: OAvev« Ae«r> «-rep oX/^iov,

oii ^«piiTrovpov

«vAp« ^ei^ecrA«!,

et in antistropba: '^.XX« crv Trporreivbir 17« Ae«v 2 7757, '

P77A' -v?rep«X/ei-

, ^>povve§« X-vTr«.

recke, vpinor, «mnia babebunt. Versus autem lies ita mal« äistinZuere, yuoniam

in stropliicis: AeÄv «-rep vX^ov (-»v), et: ^«p-vTrovpov

et in antistropbicis: 17« AeSv L^rep (-»-), et: P17A' v^ep«X/ei- (-»»--)

propter ancipites et irrationales sMabas satis manikesta sunt clausularum inäicia, tum vero et

omnino in lös tra^icorum poetarum clactvlicis versibus et in boc ipso carmine maximo tetrametro-

rum et monometrorum est usus. venicpie mea csuiäem opinione etiam per sententiam versus non

apte ultra ZXAov ach'ectivum proäuceretur. Versu 611 autem potp« Alwxei, non est: sors proxerat,

seä: sors sortem IrRLtRil ut est Horatianum illuä (Oarm. 2 , 18 , 15 ): Vruäitur äies äie.

Vs. 613 autem czuum in libris esset: vov S' «X^v«i7, c^uocl vitio laborat numeri, koeclrbius cor-

rexit: -rär- Ai TrXswy-r-', 8eiälerus: vo,7 §' e-vA«^oi7« vev^ei- «X«v«i7, Llmsle)us: vor» Ae Tre^v,

Hermannus: vvv S' «Xev«r- eA§«lpoi>« ve-v^e--. D^o vero creäiäerim, bluripiäem primitus scri-

psisse: vM S' 1 xev«r-, cui ex versu 224 Llattb.: ev i-x vi? TroXee txe'v«? «X^v«?, -—

eXxe-TÄo-l ^1«, ascriptmn «X^v«^. Vä vs. 615 autem noto Rroäaei et Llmsle^i caussa, juu<^en-

«lum esse ö TrpoZupo?. kostremo 6eniljue aääo, äe Se — /e pgrticulis in versu 684 supra

esse äictum. I'otus er§o locus er§o ita est:

«rvssolp. OilviTr« Ae«r> «vep oX^lvr,

vD ^oepiiTrovpov

«vAp« /er 7L«A«e,

o^Ai vov «-vi7oi7 «ei- ^e^«i7«r Aöpoi7

xA-pv^e«' ?r«p« §' «XX«v «XX« ^ '

poep« Atwxel,'

vöv pev «lp° -vil/r/Xlov ^p«^Av wxecrc,

vöv A' 1 xev«v ei-A«/por>«
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§' ' oö crocp^« -rt; «Trwo'L-ro»,

«XX« ^«i^«i> ö ?r^öAv^o; «er, ?rovop e^ 52.

«vrio^r^ogi. '^XX« crö ^17 7r^>07r^i7vcov-r« Aecoi^ ^?re^,

^i;§' "vTrk^crX^ri.
^^o^sA« Xö^r«'

xö§öx 2^or- s^ei. ^«^«^021 ^5^04

« ^eXe« Tr^ö 2? «AxX<^«v x«l /«;,

ovZ' äxXei^g P2V

§0^« 2r^»o; «r>A^L 27r«v f-2roAe^e^ar..

« A' «f>er« ^«^ei. §2«

a^« ^rcv 7r«^o;, «^« A' eö/evl«; -r«Ae

rl A ^ cremet; A«^«i7ovg /' «/«Ä«v, ^eire^N cror.

Strophe. Keiner ist ohne die Götter je glücklichen,
Traurigen Looses
Keiner geworden,

Nimmer auch wandelt beständig daffelbige
Haus in behaglichem Glück; es drängt sich

Wechsel auf Wechsel.
Stürzet vom Hoheitsgipfel der Mächtige,
Nahet das Glück dem irrenden Flüchtling.

Seinem Verhängniß entgeht man nicht. Keinerlei Wissenschaft bannet es,
Kummer nur schaffet das frevele Kämpfen dagegen.

Gegenstrophe. Murrest im Staube du über den Götterschluß,
Ueber den eignen

' Bitteren Kummer?
Aber es leuchtet ja herrlich der Armen Loos,
Sterbend errettet sie Land und Brüder!

Ewiger Nachruhm
Harrt in der Zukunft ihrer, der Märtyrin.
Und des VerdienstesPfade sind mühvoll.

Würdig des Vaters ist dieses, und würdig der edlen Familie.
Preisest du aber der Rühmlichen Ende, so lob' ich's.

stropli. Xemo ckewn superum 8mo numüre,
6re6lto, kelix
Xeo miser wiguam,
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Alon eaclemtjue pari sssiäuo tibi

Prosperität« äomus; Sorten, sors
Altera truäit. '

^Iterum ab exeelsis cito liejivit^
^t^ue bumilem altern» loeupletat.

k'atacsue nemo kuZit; sapientia nulla morabitur,
Impia ^ui eupiet, male semper babebit.

sntistropb. lVe, ro»o, numina Stratus bmni nimis.
lVen nimis ur»e
1'ristia lletu.

Oloria nam miserse eeeiäit bona
kunere pro patria ae pro »eilte:

k'ama^ue t^uonäam
Olara per bumanos retinebitur.
kergue perielum splenäiäa tenäunt.

viKna patre Heren!« inortua nobilitateque Klia.
8eä probo, lnnera si eolis innoeuorum.

Ita srepins etiam ereäo xlurimum posse eonkerri aä pristinum nitorem melivorum in tra§ieis
»rweis vsrminnm kelivius restituenäum aptiore a<1 som illeeebras sententiarumyue oonvinnitatvm äi-
stribution« sinAulorum versunm, veluti in Luripiäis Llevtra vss. 1151 sc^q. Alattb. sie potius
seripserim eZo:

'^sroo^«l x«x«v'

lVlei,«-rpo7rot7rvkov<rtv «vp«t '
-röre cv Xov-rpm; k-re<rei> i^ö;, «p^x-ra; -

lcex^crk Ae
cr're/« X«'lvol -rk Apt^xoi, §öp«>v
-r«F' kveMV-ro;' m «r/L'rH, -rl p.e,

^ovkvkt; 7r«i:pl§ü! Aexe^ecr^v. crirop«i-

'^vrio^poip.

crtv

vir«/ev«t Alx« Ai«§pöston Xe^ov;,

peXeov « 7rocr,v lxö^ei-ov kl; olxov;
L«xX<oirkt« oe-

p«vr« vkl^k öhe^xi-w ^k-.ki.

x«-rkx«i-' «vvö^ktp TreXexvv er» ^kpo^v

Xa^oücr«- -rXok^tav ?röcrt;, o-rt ?r<rr^ <r«i>

v«v x«xöv.
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Hac komm versuum constitutione et numerorum eleAantisoet sententiarum concinnitLti me-^
lius consultmn puto. Verkomm caussa possunt comparari illa in Hercule für. V88. 722 Ulattk.:

Mev«^oX« x«x«v ^e)'«; o vr^>o;A' «r«E
7r«Xi.v "v^rocrvpcipLi.̂ l/o-rov et; '^cA«r>
!«I ätx« x«i Acsr> ?r«Xt^pov; Tröv^o;.

k'ortassis etiam in Dlectra restituenäus sin^ularis numems «^oi^a. Vvrtium stropkro iilius
versum ita 0 A 0 äistribuo, ut äockmium alterum: ebrecre^- «p^ev«; interpellari creäam vocibus ruä;,
k/^o; interjectionum quasi instar interpositis, äe qua re viäeatur Hermannus aä ^lcest. IHonlr.
vs. 885. visplicokat sane aliquaincliu ista e^ö; pronominis repetitio koc loco, seä est tamen et
omnino traZieis et maximv Kuripiäi, etiam uki nobis quiäom koäie minus placeat, lonZe usita-
tissuna ista verkomm repetitio, cujus ex solius Luripiäis lakulis innumerakilia possunt allerri
exempla. kostituenäa ea viäetur 8opkocli in celebri illo VntiAonae loco vs. 138 Herm.:
e!^e §' «XX« «-.X«, v« §' M «Hoi.; evrevAu« crvrxpeXt^Aii ^e/«; r^e^ocrel.po;, koc sensu:
8ecl Kare, qurv Oapaneus et 6rsoci 'fkebanis fuerant minati, aliter se kabebant, aliter (i^
est, multo aliter), ea vero Llars ach'utor iäoneus mens in alios, iä est, Orsecos ipsos vvrtit.
Li/e A' «XX« «XX« insolentius tlictum esse posss pro el^e §' «XX« «XX«;, non creclo. —

v. 689 Nattli.: 7rm; o^v ö?rXtv«t; vee^ecsv «i-e^ <P«^Ä; „lLImsle^'us oTrX/v^;, quia sic est in
Vnäromaok. vs. 459: ^op/o; öTrX/i^; <^«re/;. Huiä sit ö?rXt-r^; «vep vev^e«v, fateor me non iu-
telliKere.^ Llattkiaeus. Alibi vero apprime xlacet coiijoctura illa Llmslejana, certe permira est
Alattbiaei äubitatio. kost plura alia, quibus servus ille äolaum vult prolübere, qnominus ipse
in pUKnam abeat, äenique, quomoäo, inquit, sine aiunis miles vris?

Nun denn wie willst du Kämpfer ohne Waffen sein?
Inermis erAO miles esse qui potes? —

VS. 711 Alattb. Llmsle^us eäiäit: 1ocröv§e ^«p vor A«p<ro;, o^Aev «XX, e'x«. Alattbiaeus:
vo-rövSe /«p vor S«p-ro;, oLSev «XX' e^«. vinäorfius: vocrörSe /«pvor S«p<ro;, ovS^ «XX'
Alslim vAo eaäem fere merlicina, qua aä versum 255 Alattb. persanauäum usus sum, sic reponere:

'IöX. o'/S' ov 7rpo§«<rovcrrv -re, ^ vpe'crx;, tze'vok.
'^XXx^r. vo«rov§L ^«p cror A«pcro;; ovA^v «XX
'IöX. x«r 2-ivl, v«r cr«r>, ol§' r/«, ^eeXet. Trovo»'.

^am postquam äolaus VIcmenB, quill, s! quill 4olao et Heracliäis kumanitus accillisset, siki sit
luturum, quserenti certissima spe et lläucia responäit: noli tiki timere, nunquam enim Vtkenienses
te proäent, illa varüs lonZissimre vitro xericulis et miserüs timiäior kacta nec sua vmoia tam in-
certo eventui «lukiroque kominum xereM-inomm benevolentiro creilero conata: ^autane, inquit, tibi
lläucia? e§o prarter te et nepotes meos nikil spei reliquuw kabeo, iä est, e§o vero minus kacile,
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ljuam tu, bis eredain omnem meam salutem, ^uoniam in vobis univa mibi jam reb^ua 8pes est
posita. 1'um vero dolaus: tu, inquit, si bominibus non vis, verte eonbdito dovis prsssidio.

Jol. Die Freunde, füräite nichts, verlasset nimmer dich.
Alkm. So sehr vertrauest du? ich habe weiter nichts.
Jol. Auch Zeus, ich weiß es, schauet auf dein Leid herab.

dol. MI inetue, nunyuam ts bive prodent bospites.
^lem. lantane kdos? nil aliud est mibi super.
^ol. dovi^ue, verte tenvo, sunt vordi tua.

in interro^ationibus esse usitatissimum, exeinplis tueri non opus. In Ölpest! de vero vs. 1128
Llonk. biips. kortasse melius vive versa intorro«utionis nota in extremum versum rojivienda
est sie:

N Aeol, vl Ä«DP «i-k^MU-rov vö§e;

VS. 738 Ulattb. olo; HbpeuAe«; sluod KarnesiUs ediderat, olo;, reete
videtur Llmslejus respuisse, nam etsi ILuripidom bisve torinis ionivis, äe ijuibus supra öixi
ad versum 541, non creäo prorsus abstmuisse in bav maxime tabula, tamen bov lovo eaussa nulla
erat, vur a bbrorum svriptma revoderetur. tzuum enim et ös Pronomen sie post ^o-,-r)i7o^ et alia
ejusmodi svriptum «v eum optativo post se babeat, cujus usus exempla ^uMclam bubet Alattbi-
aeus m 6rammat. ampl. §.479. not. 2, et ipsum e^uidem nil video, ^uare idem illud in
olo; prouvmine avviäere potuisse neAom. Mc^ue adeo disvrimen ali^uod videre videor. lVam olo;
Äe-Voa videtur esse, epe AeHveu. vel vel potius olo; «r> autew,

kpl «v Ae^Lil. vel k/oi «v illud est, ut tu Aare possliii, bov, ul tuAare
possvi», illud c^ui dieit, ita divit, ut vredat 6ori posse, bov <jui divit, j am non posse üeri videt.
^lterum autem, «^noä singulare viäetur Nattbiaeo, c^uod verbum non aä «andern personam re-
keratur, ad <piain prssvedens, id mibl r^uidem nibil omnino tavessit negotii. Luripidem deinde,
quum stolaus omnium terv Hervulis labyrum partieep« tuerit, solain bie Kpartss expuAnatiouem me-
morare, ^uod Iravedssmonios,earos non baberet, cjuss Larnesü et LImsIoji tuit opinio, non ab
omni parte verum est. kotius temporis et auditorum Zratia sibi bov eonvessit Luripides, ut plu-
rima alla <iuum in abis tum vero in bav tabula. Lx lleraelidis similia buv vontero, versum
138,759 s^sp, 890 sy. ex editions Llmslejana. De tempore autem bujus tabulso editss Ie§enda est
prodabilis Loevkbii vonjevtura.

rM, w caov ue

27r«p-r^i>LTröpÄLi;, UDppse^d^^kvotö po«.

votuv-ro;, olo; äv Vpcnr-)v NvpvuNkis?

Ak5irr-k ' ^ -
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O! wäre noch mein Arm, wie aus der Jugend her
Ich seiner mich erinnre, da mit Herkules
Ich Sparta mit erobern half, so dienstbar mir
Und rüstig, daß ich des Eurystheus Heeresmacht
Noch schlagen könnte!

O nt Iavertu8 kivve, «Malern in roboris
vi memini enm, guum kortis Hervulis manus
exogne 8partam vepimns, tantopere
valeret, ut kuZare po88om Lur^8tkvi
vire8. —

8eä ab kav Luripiäis Heravliäarnm travtatione, r>uam ali^natenus verte virls barum rerum
intelli»entibu8 probatam eupio ma^nopere, sam aä aliain rem übet trarmiro, quam non cleclevere
reor bano pro§rarnmatmn libertatem. IVonne, <^ni Iroe, rpioä proAramma nunv voeamn8, serihenäi
non 8vmper Aratum avoeptumc^uelaborem susvepit, tantmn simnl babeat suri8, nt etiam äe 8u>8
ipsius rebu8 aliguauäo loyuatur? 6on8titui enün IÜ8, c^nse äi8putavi Kuvn8«^ne,aääere «^usoäam
üe «Illtti» ,L»IVt lIi>I»8 8atirarum V elevtn nuper a me eäito, iäque eo minu8
kaeere äubito, (proä ksev, <^uoe äieturns 8 um, pertinent etiam aä cli8viplinam8vbola8tivam. Xeun
tamenet8i I^ip8ien8i8 ille iepertorianu8, cjui milü numeru8 est, quoniam ip8e 8olo munero 80
notmn voluit 8«ä non nmnero äiliKentem, non tantum apurl me valebat, nt illiu8 ean88a lpiiecplam
aääerem, tamon aliu8 «Mi8 vir, «jnem 8nmwi8 parem kabeo pier^ne eolo, Iiteri8 aä me äatis kevit, .
nt MM 8eri taräi^ne epimetri looo kseece eloqnar. 8eä priu8«Mam aä eam rem ip8am avveäo, illnä
etiam Are88U8 meo8 inlubet, kjuoä korta88i8 inibnsäam winn8 libersliter aäver8N8 innnmerum i8tum
numerum repertoriannm a^ere viäebor, nam czsniäam 8ane koäie bumanitatem exp»8tulant supra
yuam knmanam. tzuiä autem kaeerem? enmne in maZno numero baberem, qui memu änvvnali8
eäitionem een8uru8 pnblive tam parum Iiberali8 in me o88et tamgne leviter oküeii 8ni nunreros ex-
pleret, nt, ynoä 8ine äubio jure meo in Älu8eo auti<juitatis Limmermanniano a een8oribu8
knturi8 moäe8te petieram, ne lederet ^niäem aevurate librpm meum, atque aäeo nev nota8 sissla8-
que librorum inann «vrixtornm väitionnmve vetu8ti88Ünarum x»8t kupertium vommmri üovtorum
iti änvenali8 explioatione laborantium nsn reeepta8 no8vervt ante, «Main ea8 a me ob8vure iuäili-
xenterqne rekerri qnereretnr? tzuiä kaeerem ei, yni, Moä in aIÜ8 tanctuaw-bene kavtum lauäa«-
iäem in me rexrekenäit tanquam insvientiss inäiliKentilvve dximm? I^am <MUM Llot^ius itttra

breve tempn8 äupliviter eäräisset Viveronis Vusvulanas äi8putatione8, in altera<iue eäitione <^UN-

äam sliter von8titni88et atque in priore, iä assensum tulit valläiäl88imi Kusus jnäivis; seä Mvä
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«Ao alivubi äixi: „Huos lidros veilem srvpius etiam, atque keei, seeutus essem," icl improbulo
eensori viäetur probare, me, quiä äe voäieum auetoritate ^'uäioarem, neseisse? L§o vero ^uratus
illi äioo, me cliliAentius se eam rem animo volutasse. Hio jam kortasse ille: 8entitis, inquiet,
^uam sit arroKans tue domo? Ipso sese eum Llotriio, viro inter omnes noto, autlet vomparare.

enim vero nee me illi, neque illum meoum eomparo, tantmn postulo, ut, quoä alteri dabeatur
livous, icl midi ne tanquam äeäecus exprobretur. Vti eirim iwn is exo sum, qui midi omuia, uidil
eeteris lioere arditrer, ita vero nee eeteris in me omuia, midi in illos nidil. 8eä scilivet illv ni-
wium Quantum ollensus est ea re, quoä prselatio quidusäam sano, ut viäetur, neoessaria advst,
unäe, Dualis esset lider, kaoile cliseeret. Xeque ezo ea omuia, qua: vuIZo solent in prsekationibus
exponi, omittere owmno volui, seä non vonäuvere rebar, si illa eum äiscipulis ea eäitione usuris
eonununioarem, quare oonstitueram ea m epdemeriäibus lLimmermannianis vernaeule äisserere.
läque leeeram. 8eä quiä aä me, si non le^it ille? lum risi, quum veterem illam eantilenam
auäirem, äebuisse me aeourate narrare, quibus seriberem quoque eonsilio, quasi icl non partim
tlixissem, partim ipso interpretationis Zeuere äoouissem. Vicleri meam äe ea re opinionem aliam
quam suam. Vero. Xam insanus midi ao sine clubio aliis, qui clisvipulos in sodolis clooent, vi-
tlerer, si, quoä postulavit ille, äisovntidus, quibus me seripsisse äixi, omnern illum lonKissimum
lle äiversa tot eoäieum eorumque quiäem tam ineuriose ut plurimum vollatorum ratione ao na¬
tura lovum voluissem proponore. Hos vero voäioes plurimos äenuo persorutari ea äidZentia, tjuse
äeeet doäiernos vritieos, eorum est eäitorum, qui inte^ram totius äuvenalis reoensionem revipiunt,
midi neo lieuit per loeum, tempora, res, nee pro eonsilio, quoä sequedar, opus kuit. Xam sine äu-
dio plurimos mecum eonsentieutes dadedo, quum nou mmus üs, quos prreeipue literarum stuäiosos
dotlie solemus appellare, quam sedolarum äisvipulis prse ömnibus illuä maxime nevessarimn esse
tlixero, ut le»ant prius et intelliKant soriptores -veteres, quam in iistlem emenäanäis stuäicun liauä
raro satis inutile ponant. Xlterum illucl volui dae eäitione mea aäjuvare, eique vousilio interpre¬
tationis Kenus aeeommoclare stuclui. Xe multa, volui eZ^o, Quantum possem, ellleere, ut äuvenalem
intelliZerent le»entes, icl est, äiseerent, cpüs sit verdorum sinKulormu siKnikvatus, quse oontinua-
mn sententiarum eodaereutia, quse inveutionis ars, qua; travtationis poesisque Latinorum maxime
satirivar eonsuetuäo, quos äeuique eloeutiouis orationisque ratio. Oritieam autem artem neque
omiüno volui areere a tironibus, quoniam ejus artis usu etiam juvenile juäioium multum sudiZitur
ae eonkormatur, ne^ue vero, yuia die illie in subtilitates abit äisovntidus prorsus inutiles, oX»
-rw SeXaxw, ut aMnt Krseei, perkunäere eos, seä ea tantum eum illis vommunieare, Quorum äiseri-
men in rerum eursu sententiarumyue eonse^uentia aut in orationis sermonisyue I^atinorum reAula
et uorma versaretur. Xikil e§o minus amo, quam, anteyuam c>uis usu et äisvipliua severa maturu-
erit, meutis allem seilivet, si äüs plavet, ingeniöse lusui inäulAvre. Xmu t^uem eceli munäi^ue
artillvio explivanäo parem iäeonwncpiv juäioadimus, quin prius numerorum prinvixia peräiäieerit?
Live, qui illuä non Jam possit, instrumenta aä illuä solum utilia num traäewus?

8eä lanäo auäivi esse doäie, quibus tota drev äuvenalis in svdvlis nostris levtio aämoäum
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^uvenili in»enio perieulosa videatur. ^udio. 8ed i^uid? ereeutiobuntne in re, yuam cjuis non dik-

Leillimam erediderit, medü Wvi bominos, qui kam assidue in suis svbobs duvenabs satiras le-

Kebant? Osoeutiuntue bodie ^Vn»Ii, 6aI1i, Latavi? Omisi eoo omnia, ut oportekat sanum bominem,

yuse vers possent adoleseentibus noxia esse, in eoyue deleetu tam sevoruin nie prrestiti, ut omi-

serim etiam i^uWllain, (nt primrun prreter vxordium et deeimam), rjuss sein letzi ab ^n^Iis et esse

levta etiam a Oormanieis ma^istris in sobolis suis. In iis satiris, c^uas in meam editionem reeepi,

prsosto et pollieeor, nibil esse, Mod, nisi ^uis velit putido euidam pudori studere, «jui prorsus in-

utilis est in üs, c^ui 8obiIIeri et Olktbü earmina et alios Oermanorum, ^nKlorum, 6aIIorum loxe-

runt bbros, non possit reete Ie»i, modo paululum noverit maxister artem ros moderrmdi. 8ed

solent bodie aliquot viri dooti, c>ui aut non IsAerunt duvenalem totum, aut pridem leZerunt, ex vul-

»arium bistoriso bterarum komanarum iuteipretum bbris judivium laovre de eo, aut meminisse Um-

tmn tabum satirarum, Duales sunt sexta et nona. ^d serinonis autem, ^uo duvenolis utitur, ratio-

nem ciuod attinet, ^uam et ipsam ljuibusdam displieuisse eomperi, nec^ue nimis maAnam babet

diversitatem ab retatis aurem vonsuetudiue, et omnino diversitatis obsvrvatio tantum übest ut noceat

disoentibus, ut prosit reete cpudem traotata. IVoune enim ex duorum eontrariorum vomparatione

utriusciue vorn ratio eo diluvidius iutelleoitur? Li i^itur rei prss eeteris diligenter eonsulere studui,

eocjue diliZentius, ^uo minus dili^enter ei parti erat prospeetum a xrioribus duvenalis editoribus.

Videant erAo, c^ui Mdivaro volunt, videant prius, c^uaiu judieent. tzuauta deniyue est in illis satiris

bonestatis admiratio, ^uantus virtutis amor, Quantum neyuitiarum vmnium odiuw, Quanta in bis re-

bus deseribendis veritas et alaeritas, Quanta postremo rerum diversissimarum atyue ad totius tani

publlom yuam privatss komanorum illis tewporibus vitso eoKuitionem utillssimarum eopia! Oe bis

temporibus vero, c^um notavit, illud unum suküviat dixisss, ea esse ipso, in yuibus eorruerent ve-

tera, sueereseerent nova, ea^ue tempora ideo non indi»na esse eura nostra etiam majore. Um er»o

satbss mea yuidem opinione vptime ita leZuntur, ut si c^uidem editio leeturis prsesto sit tabs, quälen,

meam esse volo, sinAuIse inter sinKulas satiras et epistolas Horatianas^ eommodis loeis intersvranlur.

— 8vd Mn satis, plura enim posui in opbemeridibus Aimmermannianis am>. 1839. mens,

-^u». nr. 99 et 160.

vlXI.

s
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/L est etiam Lpuä vionvsium Hulieurn. äe vompos. verbor. p. 114 8vlisek.: 'H /«p
roi. GorixeNFoe x«t ^ vo-v °k«^vovcrMi)x«X<Z? crii/xelvsee, — Ax -rot,
LplZ^o-v ov//p«rpe'W? Lv^crtoe X. -r. X. ubi 8eliaet'eru8 etium räium eMsäem Oionvsii lovum ita
eorriZit et aKert Loissonaä. aä PIliI ostrot. Her. p. 358. 8eä Apuä ^ristopbanem in Pluto
v8. 1150 Liiiäors, ubi «lim erat: vt §e /' «-övo^l. .reete nun« leAitur:

ve Ae; v«PVo^o^Llr>«crvetoi- elv«t croi, Faxe?;

In proverbio autem illo non liebet esse:

Ho^Ol, utv r-«pAi7xokpöp0l, V«x/oe Ae ^ e rrc/.-vpoi. '

seä, ut reote est opuä Lrnsmum in ^äaK. p. 652 eäit. Pranvkt. n. 1656, Se -re.

porro est spuä 8imoniäem spuä Dionys. Hui. 6. vomp. verb. p. 434 8eblvt. et spuä
Älebllrorn. in ^VntlioloK. ^r. p. 59 vs. 15:

et Ze -roi, Aetilov -ro Zewov
x«t xer epL?v
-.eTrvov o^oe;.

Veniyuv akero ^ristoplmnis Plot. 551 Oinä.:

vor-vo TreTrorZev ^to; o-v p« , o-e-Se /e pe-.^e^

8i ßxe-., äe cjuo clixi p§. 17, verum tuerit in illo ^ristoplianis loeo, seribenäum viäetur
Tixklr- nä vom normum, äe ljua äisseruit Luttmannus 6rammat. mnpl. 4'. 1. p. 432 s^. et in
Lääenäis nä eum loeum 'k. II. p. 422. lVmn porsoni äe quinto peäe senarii eanonem in ^ri-
stopbane nemo mornbitur.

"pa§. 3 v. 8 siip. leK. a^o;.
— 3 V. 14 — — ^vvo-ö.

— 11 V, 15 — — o,
— 18 v. 6 in^. — <äxo^cr«cr'.

lllinora, ut si Spiritus avvvutusve äeioeerünk, relinc>uo.
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